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Schau DOK 
wo du willst!

Video-on-Demand
+ Online Exclusives:

Q&As, Statements, 
Meisterklasse,

 Animation 
Perspectives

mehr als 150 Filme
und XR-Arbeiten

1 Woche im Kino

Vorverkauf
ab 20.10.

2 Wochen online
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DOK Leipzig  
im Kino  
at the Cinemas

Karten für Kinofilmvorführungen an  
den Kassen oder über die Onlineportale 
der jeweiligen Kinos 
Tickets for cinema screenings at  
the respective cinema’s ticket counters  
or websites

ab starting 20.10.2020

 
Es gelten die AGB und Pandemie-Schutz-
maßnahmen der jeweiligen Veranstal-
tungsorte. Aktuelle Informationen zu 
Programmänderungen finden Sie unter 
dok-leipzig.de. 
Subject to the General Terms & Conditions 
and pandemic protection measures  
of the respective venue. For up-to-date 
information on programme scheduling 
changes see dok-leipzig.de. 

Preise & Tickets  
Prices & Tickets

Einzelkarte 8,50 € 
Single Ticket

ermäßigt* reduced* 6,50 €

Preisverleihung + Gewinnerfilm 8,50 € 
der Goldenen Taube  
Internationaler Wettbewerb 
Award Ceremony + Winner of the Golden 
Dove International Competition

Einzelkarte Kids DOK 3,50 € 
Single Ticket Kids DOK 
Die Anmeldung von Kindergarten- und 
Hortgruppen erfolgt über die jeweiligen 
Veranstaltungsorte.

* Der ermäßigte Preis gilt für den jeweils 
berechtigten Personenkreis des Veran- 
staltungsortes und generell für Vor- 
stellungen mit Beginn bis einschließlich 
14:00 Uhr. Die Vorstellungen des Inter- 
nationalen Wettbewerbs im CineStar 4 
um 17:00 und 20:00 Uhr sind von einer 
Ermäßigung ausgenommen. 
* Reduced prices apply to the group  
of persons authorized by the respective 
venue and for screenings until 14:00 in 
general. We don’t offer discounted tickets 
for the 17:00 and 20:00 International 
Competition screenings at CineStar 4. 

Barrierefreiheit 
Accessibility

Informationen zur Barrierefreiheit finden 
Sie online, im Zeitplan und auf S. 104. 
For information on accessibility see our 
website, the Timetable and p. 104.

DOK Leipzig 
zu Hause 
at Home

 Video-on-Demand via dok-leipzig.de

ab starting 20.10.2020

 
Es gelten die AGB und Registrierungs- 
bestimmungen des Plattform-Betreibers. 
Subject to the platform operator‚s General 
Terms & Conditions and registration 
provisions. 

Preise & Tickets  
Prices & Tickets

Einzelkarte 5 € 
Single Ticket

Dauerkarte 50 € 
Season Ticket

Es besteht die Möglichkeit, einen 
erhöhten Solidarbeitrag zugunsten der 
Filmschaffenden zu zahlen.
We offer the possibility to add a solidarity 
contribution for the benefit of the film-
makers.

Katalog 
Catalogue

via DOK Box 10,00 €

via bestellung@dok-leipzig.de  
inklusive Versandpauschale 
Shipping and handling included 20,00 €
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Herausgegeben von:  
Leipziger Dok-Filmwochen GmbH
Katharinenstraße 17, 04109 Leipzig
Tel. +49 (0)341 30864-0
E-Mail: info@dok-leipzig.de
Redaktion: Sylvia Görke
Übersetzungen: Sabine Niewalda
Covermotiv: Stefan Ibrahim Kutschera
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Im Sinne einer besseren Lesbarkeit  
unserer Texte wird auf die sprachliche 
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Dies hat ausschließlich redaktionelle 
Gründe und beinhaltet keine Wertung.
To improve the readability of our texts  
we avoid any language resp. typographic 
markers for male, female or diverse.  
This is for editorial reasons only and does  
not constitute any value judgement.

dok-leipzig.de #dokleipzig
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Zeitplan
Timetable

online:  
dok-leipzig.de 

Deutsche Audiodeskriptionen bieten wir zu Deutsche Audiodeskriptionen bieten wir zu 
ausgewählten Filmen über die App GRETA an.ausgewählten Filmen über die App GRETA an.  
For selected films we offer German audio For selected films we offer German audio 
descriptions via the app GRETA. descriptions via the app GRETA. 

Deutsche Untertitel und deutsche Untertitel Deutsche Untertitel und deutsche Untertitel 
für Menschen mit eingeschränkter Hör- für Menschen mit eingeschränkter Hör- 
fähigkeit zeigen wir zu ausgewählten Filmen fähigkeit zeigen wir zu ausgewählten Filmen 
auf der Leinwand. auf der Leinwand. 
For selected films we offer on-screen German For selected films we offer on-screen German 
subtitles and German subtitles for the deaf  subtitles and German subtitles for the deaf  
or hard-of-hearing.or hard-of-hearing.  

 deutsche Untertitel oder deut-
sche Untertitel für Menschen 
mit eingeschränkter Hörfähig-
keit: auf der Leinwand  
German subtitles or German German subtitles or German 
subtitles for the deaf or  subtitles for the deaf or  
hard-of-hearing: on-screenhard-of-hearing: on-screen

 deutsche Audiodeskription:  
App GRETA  
German audio description:  German audio description:  
app GRETAapp GRETA

  
 

1



16:00

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Girls /
Museum 

 74 min 

 Eintri�  frei 

 Online 
Exclusive 

 16:00 
   Erö� nung 
Opening 

 60 min 

Eintri�  frei:
 dok-leipzig.de 

Cinestar 4  

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Joy 

 63 min 
Live Q&A

Cinestar 4

20:00
 Internationaler 
We� bewerb 
 Children 

 128 min 
  Live Q&A
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Museum der bildenden
Künste Leipzig

ANDREAS
GURSKY

   05.12.20
–05.04.21

A
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ursky, B
auhaus, 2020, ©

A
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

 12:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Joy 

 63 min 
  

 11:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Bulletproof 

 83 min 
    

AD

  10:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 5 +    

 49 min 
     S. 93

  11:30 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis – 
Animation 
Only 

 67 min 
         S. 74

 15:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Die 
Wächterin 

 87 min 
    

AD

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A Black 
Jesus 

 92 min 
  

14:00
 Internationaler 
We� bewerb 
 Children 

 128 min 

 14:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Li�  Like 
a Girl 

 95 min 
  

  15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Eine 
einsame 
Stadt 

 90 min 
  

 

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

27.10.Di Tue

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

 INTERIM der 
Cinémathèque 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in der Süd-
vorstadt 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Schaubühne 
Lindenfels 
Foyer 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in Plagwitz 

 S. 97

Eintri�  frei 

 Museum 
der bildenden 
Künste 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
Haupt-
ausstellung 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Grassimuseum 
2. OG 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast im 
Zentrum-
Südost 
 S. 97 

 Eintri�  frei 
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

  17:45 
 Kurz� lmrolle 
 Über Land 

 89 min 
         S. 73

 20:30 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Atomkra�  
Forever 

 94 min   
  

17:00
 Internationaler 
We� bewerb 
 The 
Annotated 
Field Guide 
of Ulysses 
S. Grant 

 61 min
Live Q&A 
  

 17:45 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Painting 

 107 min 
    

AD

 20:00 
 Hommage 
Annik Leroy 
 Cell 719 

 15 min 

   Berlin – 
From Dawn 
to Dusk 

 67 min 
    S. 86

 18:15 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Robin’s 
Hood 

 93 min 
    

AD

  20:45 
 Kurz� lmrolle 
 Familien-
bande 

 79 min 
         S. 72

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A New Shi�  

 90 min 
    

AD

  17:00 
 Kurz� lmrolle 
 Against 
Inter-
pretation 

 88 min 
         S. 72

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 To the 
Moon 

 76 min 
  

  21:45 
 Kurz� lmrolle 
 It’s Politics, 
Stupid! 

 98 min 
         S. 73

 17:15 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Zaho Zay 

 79 min 
  

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Down-
stream to 
Kinshasa 

 90 min 
  Live Q&A

 20:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Faith and 
Branko 

 82 min 
  

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

27.10.Di Tue

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A New Shi�  

 90 min 
    

AD

  17:00 
 Kurz� lmrolle 
 Against 
Inter-
pretation 

 88 min 
         S. 72

  19:30 
 Kurz� lmrolle 
 Innen und 
Außen 

 92 min 
         S. 72

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 To the 
Moon 

 76 min 
  

  21:45 
 Kurz� lmrolle 
 It’s Politics, 
Stupid! 

 98 min 
         S. 73

  17:00 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
1 

 67 min 
   S. 88

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 18:00 
 Genius Loci 
 Bahnhof, 
Film und 
Vorwärts-
kommen 

 45 min 
    S. 91 

 Eintri�  frei 

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 80.000 
Schnitzel 

 102 min 

 Eintri�  frei 
  

7

DOK überallGrassi-
museum

Cinéma-
thèque 
Leipzig

Schauburg
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  12:00 
 Kurz� lmrolle 
 Against 
Inter-
pretation 

 88 min 
         S. 72

  11:30 
 Kurz� lmrolle 
 Familien-
bande 

 79 min 
         S. 72

 12:15 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A New Shi�  

 90 min 
    

AD

 14:00 
 Hommage 
Annik Leroy 
 Cell 719 

 15 min 

 Berlin – 
From Dawn 
to Dusk 

 67 min 
    S. 86

  11:30 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis 

 81 min 
       S. 74

  12:00 
 Kurz� lmrolle 
 Über Land 

 89 min 
         S. 73

  15:00 
 Kurz� lmrolle 
 Animations-
� lme 1 

 59 min 
         S. 74

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Blunder 
of Love 

 84 min 
    

AD

 14:00 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Zaho Zay 

 79 min 
  

 15:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 80.000 
Schnitzel 

 102 min 
    

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

28.10.Mi Wed

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

 INTERIM der 
Cinémathèque 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in der Süd-
vorstadt 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Schaubühne 
Lindenfels 
Foyer 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in Plagwitz 

 S. 97

Eintri�  frei 

 Museum 
der bildenden 
Künste 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
Haupt-
ausstellung 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Grassimuseum 
2. OG 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast im 
Zentrum-
Südost 
 S. 97 

 Eintri�  frei 
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 17:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Ri�  
Fin� nnee 

 79 min 
    

AD

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Vicenta 

 69 min 
  Live Q&A

  17:45 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis – 
Animation 
Only 

 67 min 
         S. 74

 20:00 
 Hommage 
Annik Leroy 
 To the Sea 

 87 min 
    S. 86

  18:15 
 Kurz� lmrolle 
 Animations-
� lme 2 

 62 min 
         S. 74

  20:45 
 Kurz� lmrolle 
 It’s Politics, 
Stupid! 

 98 min 
         S. 73

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Bulletproof 

 83 min 
  

   
AD

 17:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Faith and 
Branko 

 82 min 
  

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Everything 
That Is 
Forgo� en 
in an 
Instant 

 71 min 
  

 21:45 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Avalon 

 63 min 
    

AD

 17:15 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Lamen-
tations of 
Judas 

 94 min 
  

 20:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Forgo� en 
Lands 

 93 min 
  

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Camagroga 

 111 min 
  Live Q&A 20:30 

 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Eine 
einsame 
Stadt 

 90 min 
  

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

28.10.Mi Wed

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Bulletproof 

 83 min 
  

   
AD

 17:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Faith and 
Branko 

 82 min 
  

  17:00 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
2 

 65 min 
     S. 89

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 18:00 
 Genius Loci 
 Bahnhof, 
Film und 
Vorwärts-
kommen 

 45 min 
     S. 91 

Eintri�  frei 

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 MDR 
Showcase 
 Collective 

 109 min 
    S. 101 

 Eintri�  frei 

 19:30 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The 
Annotated 
Field Guide 
of Ulysses 
S. Grant 

 61 min 
  

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Everything 
That Is 
Forgo� en 
in an 
Instant 

 71 min 
  

 21:45 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Avalon 

 63 min 
    

AD
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  12:00 
 Kurz� lmrolle 
 It’s Politics, 
Stupid! 

 98 min 
         S. 73

 11:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A Black 
Jesus 

 92 min 
  

  10:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 5 +  

 49 min 
     S. 93

  11:30 
 Kurz� lmrolle 
 Geliebtes 
Du 

 87 min 
         S. 73

 12:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Camagroga 

 111 min 
  

 15:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Children 

 128 min 
  

 14:00 
 Hommage 
Annik Leroy 
 To the Sea 

 87 min 
    S. 86

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Robin’s 
Hood 

 93 min 
    

AD

 14:00 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 To the 
Moon 

 76 min 
  

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Painting 

 107 min 
    

AD

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

29.10.Do Thu

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

 Online 
Exclusive 

 14:00 
 DOK Speaks Up 
 Nackte 
Wahrheiten 
– Intimität 
im Doku-
mentar� lm 

 90 min 
    S. 99 

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 JSA Regis-
Breitingen 

 15:00 –18:30 
DOK 
im Knast  

210  min 
    S. 100 
Anmeldung 
erforderlich  

Eintri�  frei

 INTERIM der 
Cinémathèque 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in der Süd-
vorstadt 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Schaubühne 
Lindenfels 
Foyer 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in Plagwitz 

 S. 97

Eintri�  frei 

 Museum 
der bildenden 
Künste 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
Haupt-
ausstellung 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Grassimuseum 
2. OG 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast im 
Zentrum-
Südost 
 S. 97 

 Eintri�  frei 
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 17:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Die 
Wächterin 

 87 min 
    

AD

  17:45 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
1 

 67 min 
     S. 88

 17:15 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Everything 
That Is 
Forgo� en 
in an 
Instant 

 71 min 
   18:15 

 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Forgo� en 
Lands 

 93 min 
  

 20:45 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Vicenta 

 69 min 
  

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Blunder 
of Love 

 84 min 
    

AD

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Lamen-
tations of 
Judas 

 94 min 
  

  22:00 
 Kurz� lmrolle 
 Against 
Inter-
pretation 

 88 min 
         S. 72

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The 
Annotated 
Field Guide 
of Ulysses 
S. Grant 

 61 min 
  

 20:00 
 Hommage 
Annik Leroy 
 Tremor – 
Es ist immer 
Krieg 

 92 min 
    S. 86

 20:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Areum 
Married 

 86 min 
  

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The Poets 
Visit Juana 
Bignozzi 

 90 min 
Live Q&A
    

AD

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Roman’s 
Childhood 

 50 min 
Live Q&A
    

AD

 20:30 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Grenzland 

 100 min 
  

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

29.10.Do Thu

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 18:00 
 Genius Loci 
 Bahnhof, 
Film und 
Vorwärts-
kommen 

 45 min 
     S. 91 

Eintri�  frei 

 Online 
Exclusive 

 20:00 
 Animation 
Perspectives 
 Patrick 
Buhr_
Aaron 
Jablonski 

 96 min 
  S. 90

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Atomkra�  
Forever 

 94 min 

 Eintri�  frei 
  

 20:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Blunder 
of Love 

 84 min 
    

AD

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Lamen-
tations of 
Judas 

 94 min 
  

  19:30 
 Kurz� lmrolle 
 Gestern 
Heute 

 109 min 
         S. 73

  22:00 
 Kurz� lmrolle 
 Against 
Inter-
pretation 

 88 min 
         S. 72

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The 
Annotated 
Field Guide 
of Ulysses 
S. Grant 

 61 min 
  

 17:00 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
3 

 67 min 
    S. 89
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  12:00 
 Kurz� lmrolle 
 Innen und 
Außen 

 92 min 
         S. 72

 11:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Lamen-
tations of 
Judas 

 94 min 
  

 12:15 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Bulletproof 

 83 min 
    

AD

 11:30 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The Poets 
Visit Juana 
Bignozzi 

 90 min 
    

AD

 12:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Down-
stream to 
Kinshasa 

 90 min 
  

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 10 +  

 68 min 
     S. 94

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 14 + 
Nº 1 

 69 min 
     S. 95

 14:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Forgo� en 
Lands 

 93 min 
  

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Eine 
einsame 
Stadt 

 90 min 
  

 14:00 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Everything 
That Is 
Forgo� en 
in an 
Instant 

 71 min 
   15:00 

 Internationaler 
We� bewerb 
 Vicenta 

 69 min 
  

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

30.10.Fr Fri

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 10 +  

 68 min 
     S. 94

 Online 
Exclusive 

 11:00 
 Meisterklasse 
 Annik 
Leroy 

 90 min 

im   Anschluss

 Extended 
Q&A  mit
Annik Leroy

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 Online 
Exclusive 

 16:00 
 DOK Speaks Up 
 Corona – 
Wie Kunst 
die Jetztzeit 
erobert 

 90 min 

S. 99

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 INTERIM der 
Cinémathèque 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in der Süd-
vorstadt 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Schaubühne 
Lindenfels 
Foyer 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in Plagwitz 

 S. 97

Eintri�  frei 

 Museum 
der bildenden 
Künste 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
Haupt-
ausstellung 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Grassimuseum 
2. OG 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast im 
Zentrum-
Südost 
 S. 97 

 Eintri�  frei 
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 17:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Li�  Like 
a Girl 

 95 min 
  

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Their 
Algeria 

 70 min 
  Live Q&A

  17:45 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
3 

 67 min 
     S. 89

  17:15 
 Kurz� lmrolle 
 Familien-
bande 

 79 min 
         S. 72

 18:15 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Areum 
Married 

 86 min 
  

  17:15 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis – 
Animation 
Only 

 67 min 
         S. 74

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Roman’s 
Childhood 

 50 min 
    

AD

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Camagroga 

 111 min 
  

 19:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Ri�  
Fin� nnee 

 79 min 
    

AD

 22:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A Black 
Jesus 

 92 min 
  

 20:45 
 Hommage 
Annik Leroy 
 Tremor – 
Es ist immer 
Krieg 

 92 min 
    S. 86

 20:00 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 To the 
Moon 

 76 min 
  

  20:30 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis 

 81 min 
         S. 74

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Truth or 
Conse-
quences 

 103 min 
  Live Q&A

 20:30 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Wir wollten 
alle Fiesen 
killen 

 91 min 
  

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

30.10.Fr Fri

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

  17:15 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis – 
Animation 
Only 

 67 min 
         S. 74

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Roman’s 
Childhood 

 50 min 
    

AD

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Camagroga 

 111 min 
  

 19:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Ri�  
Fin� nnee 

 79 min 
    

AD

 22:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A Black 
Jesus 

 92 min 
  

 17:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A New Shi�  

 90 min 
    

AD

 19:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Painting 

 107 min 
    

AD

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 18:00 
 Genius Loci 
 Bahnhof, 
Film und 
Vorwärts-
kommen 

 45 min 
    S. 91 

 Eintri�  frei 

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Grenzland 

 100 min 

 Eintri�  frei 

 Online 
Exclusive 

 18:00 
 DOK Speaks Up 
 Family 
A� airs: 
Dokumen-
tarische 
Unter-
suchungen 
im engsten 
Kreis 

 90 min 
    S. 99 

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 Online 
Exclusive 

 16:00 
 DOK Speaks Up 
 Corona – 
Wie Kunst 
die Jetztzeit 
erobert 

 90 min 

S. 99

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

 12:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 The 
Blunder 
of Love 

 84 min 
    

AD

 11:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Eine 
einsame 
Stadt 

 90 min 
  

 14:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Their 
Algeria 

 70 min
   

 15:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A Black 
Jesus 

 92 min 
  

  12:15 
 Kurz� lmrolle 
 Animations-
� lme 1 

 59 min 
         S. 74

 11:30 
 DEFA 
persönlich: 
Kurt Tetzla�  
 Erinnerung 
an eine 
Landscha�  
– Für 
Manuela 

 84 min         
S. 92
  

 12:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 80.000 
Schnitzel 

 102 min 
    

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 8 +  

 50 min 
     S. 94

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 5 +  

 49 min 
     S. 93

  14:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 14 + 
Nº 1 

 69 min 
     S. 95

  15:00 
 Kurz� lmrolle 
 Animations-
� lme 2 

 62 min 
         S. 74

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

31.10.Sa Sat

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 5 +  

 49 min 
     S. 93

 INTERIM der 
Cinémathèque 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in der Süd-
vorstadt 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Schaubühne 
Lindenfels 
Foyer 

 15:00 – 20:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast 
in Plagwitz 

 S. 97

Eintri�  frei 

 Museum 
der bildenden 
Künste 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
Haupt-
ausstellung 

S. 97

 Eintri�  frei 

 Grassimuseum 
2. OG 

 10:00 – 18:00 
 Extended 
Reality 
 DOK 
Neuland 
zu Gast im 
Zentrum-
Südost 
 S. 97 

 Eintri�  frei 
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

  17:45 
 Kurz� lmrolle 
 Gestern 
Heute 

 109 min 
         S. 73

  20:30 
 Kurz� lmrolle 
 Geliebtes 
Du 

 87 min 
         S. 73

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Considering 
the Ends 

 67 min 
Live Q&A
    

AD

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Girls /
Museum 

 74 min 
Live Q&A
  

  17:45 
 Re-Visionen 
 animation
@DOK
25aus25 
2 

 65 min 
   S. 89

  17:15 
 Kurz� lmrolle 
 Innen und 
Außen 

 92 min 
         S. 72

  18:15 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 14 + 
Nº 2 

 85 min 
  S. 95   

 17:15 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Grenzland 

 100 min 
  

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Down-
stream to 
Kinshasa 

 90 min 
  

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Zaho Zay 

 79 min 
  

 21:45 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Robin’s 
Hood 

 93 min 
    

AD

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Joy 

 63 min 
  

 20:45 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Truth or 
Conse-
quences 

 103 min 
  

 20:00 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Avalon 

 63 min 
    

AD

 20:30 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Die 
Wächterin 

 87 min 
    

AD

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

31.10.Sa Sat

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

 17:15 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Grenzland 

 100 min 
  

 17:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Down-
stream to 
Kinshasa 

 90 min 
  

 19:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Zaho Zay 

 79 min 
  

 17:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Ri�  
Fin� nnee 

 79 min 
    

AD

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 18:00 
 Genius Loci 
 Bahnhof, 
Film und 
Vorwärts-
kommen 

 45 min 
     S. 91 

Eintri�  frei 

 Hauptbahnhof 
Osthalle 

 20:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Wir wollten 
alle Fiesen 
killen 

 91 min 

 Eintri�  frei 
  

 19:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Bulletproof 

 83 min 
    

AD

 21:45 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Robin’s 
Hood 

 93 min 
    

AD

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Joy 

 63 min 
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10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00

  12:00 
 Kurz� lmrolle 
 Gestern 
Heute 

 109 min 
         S. 73

 11:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 A New Shi�  

 90 min 
    

AD

  11:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 5 +  

 49 min 
     S. 93

 11:30 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Areum 
Married 

 86 min 
  

 14:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Vicenta 

 69 min 
  

 15:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Roman’s 
Childhood 

 50 min 
    

AD

 15:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Girls /
Museum 

 74 min 
  

 12:00 
 We� bewerb 
um den 
Publikumspreis 
 Faith and 
Branko 

 82 min 
  

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 8 +  

 50 min 
     S. 94

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 10 +  

 68 min 
     S. 94

10 – 17 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

1.11.So Sun

10:00

11:00

12:00

13:00

14:00

15:00

16:00  Online 
Exclusive 

 16:00 
  Verleihung 
der Partner-
preise 
Presentation 
of Partner-
ship Awards

 60 min 

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

  15:00 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 8 +  

 50 min 
     S. 94
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17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

  17:45 
 Kurz� lmrolle 
 Geliebtes 
Du 

 87 min 
       S. 73

 17:45 
 Internationaler 
We� bewerb 
 The Poets 
Visit Juana 
Bignozzi 

 90 min 
    

AD

 17:15 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Down-
stream to 
Kinshasa 

 90 min 
  

 18:15 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Atomkra�  
Forever 

 94 min 
    

  17:15 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 14 + 
Nº 2 

 85 min 
     S. 95

  20:00 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis 

 81 min 
         S. 74

 17:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Wir wollten 
alle Fiesen 
killen 

 91 min 
    

 19:30 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Truth or 
Conse-
quences 

 103 min 
  

 22:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Their 
Algeria 

 70 min 
  

 20:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Considering 
the Ends 

 67 min 
    

AD  20:45 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Li�  Like 
a Girl 

 95 min 
  

  20:30 
 Kurz� lmrolle 
 Über Land 

 89 min 
         S. 73

 20:30 
 Camera 
Lucida – Außer 
Konkurrenz 
 Avalon 

 63 min 
    

AD

  19:00 
 Preis-
verleihung
Award 
Ceremony 
  

 
  

 20:00 
 Gewinner-
� lm der 
Goldenen 
Taube Inter-
nationaler 
We� bewerb
Winner of 
the Golden 
Dove Inter-
national 
Competition 
  

17 – 24 Uhr

Cinéma-
thèque 
Leipzig

SchauburgSchaubühne 
Lindenfels

Passage 
Kinos 
Wintergarten

Passage 
Kinos 
Astoria

CineStar 2 CineStar 4

1.11.So Sun

17:00

18:00

19:00

20:00

21:00

22:00

23:00

  17:15 
 Kids DOK 
 Filme 
für alle 14 + 
Nº 2 

 85 min 
     S. 95

  20:00 
 Kurz� lmrolle 
 We� bewerb 
um den 
Publikums-
preis 

 81 min 
         S. 74

 17:00 
 Deutscher 
We� bewerb 
 Wir wollten 
alle Fiesen 
killen 

 91 min 
    

 19:30 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Truth or 
Conse-
quences 

 103 min 
  

 22:00 
 Internationaler 
We� bewerb 
 Their 
Algeria 

 70 min 
  

 Online 
Exclusive 

 16:00 
   Verleihung 
der Partner-
preise 
Presentation 
of Partner-
ship Awards 

 60 min 

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 

 Online 
Exclusive 

 19:00 
   Preis-
verleihung 
der 
Goldenen 
und 
Silbernen 
Tauben 
Presentati-
on of the 
Golden and 
Silver Doves 

 60 min 

 Eintri�  frei: 
dok-leipzig.de 
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Lamentations of Judas S. 57

Considering the Ends S. 48

Der Schornsteinsegler S. 62



Step Into the River S. 63

Die Wächterin S. 66

Verwundene Fäden S. 65



Fulesee S. 54

“Hello,” We Lied S. 42

Atomkraft Forever S. 44



Zaho Zay S. 68

Faith and Branko S. 52

E14 S. 50



Rift Finfinnee S. 61

Out of Bounds S. 59

80.000 Schnitzel S. 42



Lift Like a Girl S. 57

A New Shift S. 59

Vicenta S. 65



To the Moon S. 64

Robin’s Hood S. 61

Wettbewerbe
Competitions

A Z

A Animated Film

D Documentary Film

 Video-on-Demand via dok-leipzig.de

 



42 43Wettbewerbe A —   Z Competitions A —    Z

Wettbewerb um den Publikumspreis  D 
Kurzfilm 

“Hello,” We Lied
Laura Gamse, USA 2020, 12 min

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

Fr 20:30 Passage Kinos Astoria

So 20:00 Schauburg

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Der Journalismus in den USA ist in der Krise. Jestin Coler, auch bekannt als 
„Fake-News-König“, hat höchstwahrscheinlich dazu beigetragen. Schlag- 
zeilen seiner Satireseite wurden vom Mainstream aufgegriffen und geglaubt. 
Coler bezeichnet Fake News als Einstiegsdroge – und ironischerweise als 
Gegenmittel zugleich. Regisseurin Laura Gamse scrollt sich in ihrem Film 
durch Nachrichten und Memes und gibt damit einen eindrucksvollen Kom-
mentar zum Zustand westlicher Gesellschaften ab. — Journalism in the U.S. 
is in crisis. Jestin Coler, also known as the “fake news king”, most likely contributed 
to this when headlines from his satirical web page were picked up and believed by 
the mainstream. Coler describes fake news as a gateway drug and, ironically, as an 
antidote at the same time. In her film, director Laura Gamse scrolls through news and 
memes and thereby impressively comments on the state of Western societies.

Deutscher Wettbewerb D

80.000 Schnitzel
Hannah Schweier, Deutschland 2020, 102 min

Di 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

Mi 15:00 CineStar 2

Sa 12:00 Schaubühne Lindenfels

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Das geliebte „Zollhaus“ von Oma Berta steht kurz vor dem Ruin. Ihr ganzes  
Leben hat sie dem Gast- und Bauernhof gewidmet. Nun soll ihre Enkelin  
Monika, die Schwester der Filmemacherin, den hoch verschuldeten Fami- 
lienbetrieb in der Oberpfalz übernehmen. Was bringt Monika dazu, ihre 
bisherigen Pläne aufzugeben und aufs Land zur Großmutter zu ziehen? 
Die Regisseurin beschließt, ihre Schwester bei diesem vermeintlichen 
Sisyphus-Unterfangen ein Jahr lang zu begleiten. — Grandma Berta’s  
beloved “Zollhaus” is on the verge of ruin. She has dedicated her whole life to this 
inn and farm. Now her granddaughter Monika, the filmmaker’s sister, is to take 
over the heavily indebted family farm in the Upper Palatinate. What makes  
Monika decide to give up her previous plans and move to the countryside to live  
with her grandmother? The director decides to follow her sister for one year during  
this apparent labour of Sisyphus.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Ain’t No Time for Women
Sarra El Abed, Kanada 2020, 19 min

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Der Frisiersalon „Saïda“ ist ein Raum, in dem offen gesprochen, gelacht 
und gestritten wird. Dabei geht es nur selten um Haare. Als die Präsident-
schaftswahlen in Tunesien anstehen, entwickelt sich der Laden zur poli- 
tischen Arena, in der sich die Frauen – egal ob jung oder alt, konservativ oder 
modern eingestellt – Diskussionen über das Für und Wider der Amtsanwärter 
hingeben. Ihre klugen und humorvollen Einlassungen spiegeln eine junge 
Demokratie mit all ihren Rissen und Verwerfungen. — The hairdressing salon 
“Saïda” is a space where people speak openly, laugh and argue. The subject rarely  
is hair. In the run-up to the presidential elections in Tunisia the shop turns into a  

political arena where the women – young or old, conservative or with a modern outlook 
– indulge in discussions about the pros and cons of the candidates. Their clever and 
witty statements reflect a young democracy with all its rifts and fault lines.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm A

AIVA
Veneta Androva, Deutschland 2020, 13 min

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Do 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

Sa 20:30 CineStar 2

So 17:45 CineStar 2

 29.10.–  13.11. Video-on-Demand

AIVA ist Künstlerin, belebt durch Algorithmen. Vor allem aber ist sie die 
ernüchternd beschränkte männliche Tech-Vision davon, wie mehr Diversi-
tät im Kunstbetrieb aussehen könnte. In ihrer Malerei bevorzugt AIVA die 
Vertikale, man feiert Erfolge. Eine „Kunst-Doku“ lässt an ihrem Schaffen 
teilhaben und nimmt blauäugig jedes Klischee mit. Präzise beobachtet, mit 
reduzierten Gesten und zielsicherem Witz reflektiert Veneta Androva in ihrer 
computeranimierten Zukunftsfiktion einen Istzustand. — AIVA is an artist, 
animated by algorithms. But above all she is the soberingly limited male tech vision 
of what more diversity in the arts could look like. In her paintings AIVA prefers 
the vertical, to some acclaim. A naive and cliché-ridden “art documentary” lets us 
participate in her work. Precisely observed, with sparse gestures and trenchant wit, 
Veneta Androva reflects a current status quo in her computer-animated future fiction.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Alice’s Four Stories
Myriam Jacob-Allard, Kanada 2019, 5 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Zeugenschaft versus „prosthetic memory“: Die Regisseurin synchronisiert vor 
einem Greenscreen die über zehn Jahre gesammelten Tonaufnahmen ihrer 
Großmutter, in denen die alte Dame rekapituliert, wie sie als Kind einem Wir-
belsturm begegnete. Während sich die Details ihrer Erinnerung durch wie-
derholtes Erzählen im Lauf der Zeit verändern, suggeriert das Found-Footage 
aus Spiel- und Katastrophenfilmen, Wetterberichten und Landschaftsbildern 
das mediale Miterleben der Ereignisse. — Testimony versus “prosthetic memory”: 
The director dubs the sound recordings of her grandmother, collected over a period 
of ten years, in which the old lady recaps her encounter with a tornado as a child, in 
front of a green screen. While the details of her memories change through repeated 
narration over time, the found footage from feature and disaster films, weather reports 
and landscape images suggests a mediatised participation in the events.

Internationaler Wettbewerb D

The Annotated Field Guide 
of Ulysses S. Grant
Jim Finn, USA 2020, 61 min

Di 17:00 CineStar 4

Mi 19:30 Grassimuseum

Do 17:00 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Zahlreiche Filme verarbeiten den Amerikanischen Bürgerkrieg, der von 1861 
bis 1865 zwischen den nördlichen Vereinigten Staaten und den Konföderierten 
im Süden wütete. Ein General, der zur Kriegsikone und zum 18. Präsidenten 
der USA aufstieg, war Ulysses S. Grant. Regisseur Jim Finn rekonstruiert die 
Schlachten anhand von Brettspielen und dokumentiert eine gespaltene Nation 
voller aufbegehrender Parteien. — Numerous films deal with the American Civil 
War, which raged between the northern Union States and the southern Confederate 
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sober look at the issue of nuclear power begins where Germany is currently standing: 
with shutting it off. It’s precisely because the film is anything but alarmist that the 
alarming aspect of the situation becomes clear. The nuclear nightmare is not over; a 
safe final nuclear waste repository is not in sight. And yet, boosted by the coal phase-
out, many people seem to see “clean” nuclear energy as an option again. The terror of 
climate change trumps the terror of the nuclear worst case scenario. A zero sum game.

Camera Lucida – Außer Konkurrenz D

Avalon
Thunska Pansittivorakul, Thailand 2020, 63 min

Mi 21:45 Cinémathèque Leipzig

Sa 20:00 Passage Kinos Wintergarten

So 20:30 CineStar 2

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Perth hat den Kontakt zu Poon abgebrochen. Geblieben sind Aufnahmen, 
die das Sexleben der beiden Männer zeigen. Perth (Harit Srikhao) war Poons 
(Regisseur Thunska Pansittivorakul) zwanzig Jahre jüngerer Kameramann. 
Dessen Bilder, so imposant wie intim, beinhalten Anfang und Ende einer 
Beziehung, denen sich Thunska Pansittivorakul für „Avalon“ erneut stellt. 
Eine schmerzliche Rückschau, die existenzielle Fragen aufwirft und unmit-
telbar ergreift. — Perth has broken off contact with Poon. What’s left are images 
showing the two men’s sex life. Perth (Harit Srikhao) was Poon’s (director Thunska 
Pansittivorakul) twenty years younger cinematographer. His images, as impressive 
as they are intimate, contain the beginning and end of a relationship which Thunska 
Pansittivorakul confronts again for “Avalon”. A painful look back that raises exis-
tential questions and is immediately affecting.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

Bad Mood
Loris Giuseppe Nese, Italien 2020, 12 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Zwischen Kommen und Gehen erstreckt sich eine bleierne Zeit, ein Halb- 
leben im linolschnittartigen Hell-Dunkel. Die Mutter der Erzählstimme  
betreut für fünf Euro Stundenlohn Senioren zu Hause. Am Bett der Pflegefälle 
zählt das Ticken der Uhr den Arbeitstag herunter, eingeklemmt zwischen dem 
beängstigenden Geräusch des schweren Atems vor dem nahen Tod und dem 
Dröhnen des Versprechungen machenden Fernsehgeräts. Die Sterbenden 
sind Mutters Lebensunterhalt. — Between coming and going time feels leaden –  
a half-life in the light and dark contrasts of a linocut. The narrating voice’s mother 
cares for seniors in their homes for five euros an hour. At their bedsides the ticking 
clock counts down the working day, caught between the frightening sounds of the 
heavy breathing that comes with impending death and the roar of promises made by 
television. The dying are mother’s livelihood.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

A Black Jesus
Luca Lucchesi, Deutschland 2020, 92 min

Di 15:00 Passage Kinos Astoria

Do 11:30 CineStar 4

Fr 22:00 Cinémathèque Leipzig

Sa 15:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

In Siculiana, einem sizilianischen Städtchen mit abblätternden Fassa-
den, wird Religiosität selbstverständlich gelebt. Und selbstverständlich 
ist die hier verehrte Jesus-Christus-Figur schwarz, schon immer. An die  

States from 1861 to 1865. One general who rose to become a war icon and the 18th pres-
ident of the United States was Ulysses S. Grant. Director Jim Finn uses board games 
to reconstruct the battles and documents a divided nation full of rebellious factions.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Appropriation Takes You  
on a Weird Ride
Nina Fischer, Maroan el Sani,  
Deutschland 2020, 20 min

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Teils rhetorisch, teils ironisch, teils tiefgründig wird die merkwürdige, drei-
hundert Jahre alte Beziehung der Deutschen zu ihrer stereotypen Vorstellung 
von der Urbevölkerung Amerikas verhandelt. Dazu gehört auch die Frage, 
wie die Zuschauenden selbst zu diesem ominösen Faszinosum stehen. Als 
Kulisse und Ausgangspunkt einer schwebenden Fahrt durch die Geschich-
te vielfältiger Klischees dient die Ruine der ehemaligen US-Botschaft in 
Ostberlin, in der 1986 eine Ausstellung zum Thema stattfand. — Partly  
rhetorical, partly ironic and partly profound, the film deals with the Germans’ 
strange, three-hundred-year-old relationship to their stereotypical ideas of America’s 
native population. This includes the question of how the audience themselves feel 
about this ominous object of fascination. The backdrop and starting point of a float-
ing journey through the history of various stereotypes are the ruins of the former 
U.S. embassy in East Berlin, where an exhibition on the subject took place in 1986.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

Areum Married
Areum Parkkang, Südkorea 2019, 86 min

Do 20:30 Passage Kinos Astoria

Fr 18:15 Schaubühne Lindenfels

So 11:30 Passage Kinos Wintergarten

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Ein paar Jahre nach ihrer Heirat mit Seongman beschließt Areum, zum  
Studieren nach Frankreich zu gehen, um endlich die Art von Filmen machen 
zu können, die in Korea so nicht möglich sind. Seongman hat in Frankreich 
jedoch nichts zu tun, und da er auch kein Französisch versteht, wird er lang-
sam depressiv. Ein gemeinsames Projekt soll gegen das Heimweh helfen. 
Sie eröffnen das Ein-Tisch-Restaurant „Oegil“, um Expats aus Südkorea mit 
kulinarischen Erinnerungen an die Heimat zu versorgen. — A few years after 
her marriage to Seongman, Areum decides to go to France to study and finally make 
the kind of films that are not possible in Korea. Seongman, however, has nothing to 
do in France and, as he doesn’t understand French, is sliding into depression. A joint 
project is to help against homesickness. They open the one-table restaurant “Oegil” 
to provide South Korean expats with culinary memories of home.

Deutscher Wettbewerb D

Atomkraft Forever
Carsten Rau, Deutschland 2020, 94 min

Di 20:30 CineStar 2

Do 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

So 18:15 Schaubühne Lindenfels

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Dieser genaue und nüchterne Blick auf das Thema Atomkraft beginnt da, wo 
Deutschland steht: beim Abschalten. Gerade weil dem Film jeder Alarmis-
mus fehlt, wird das Alarmierende der Situation deutlich. Der nukleare Alb-
traum ist nicht zu Ende, eine sichere Endlagerung nicht in Sicht. Dennoch 
scheint die „saubere“ Kernenergie, befördert durch den Kohleausstieg, für 
viele wieder eine Option zu sein. Der Schrecken des Klimawandels sticht den 
Schrecken des atomaren GAUs. Ein Nullsummenspiel. — This detailed and 
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Wettbewerb um den Publikumspreis D

Bulletproof
Todd Chandler, USA 2020, 83 min

Di 11:30 CineStar 4

Mi 20:00 Schauburg

Fr 12:15 Passage Kinos Astoria

Sa 19:30 Grassimuseum

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

An amerikanischen Highschools ist das Bedrohungsszenario Amoklauf allge-
genwärtig geworden. Neben regelmäßigen Übungen zum Verhalten bei einem  
Angriff gehören Securitykräfte und Metalldetektoren zum Alltag in den 
Schulen. Im Namen der Sicherheit beschäftigt sich ein ganzer Wirtschafts-
zweig damit, schusssichere Hoodies und Tafeln zu entwickeln, Lehrpersonal 
zu bewaffnen und noch mehr Überwachungstechnik aufzustellen. Ist das 
Prävention? Oder eine sich selbst erfüllende Prophezeiung? — At American 
high schools, the threat of school shootings has become omnipresent. In addition to 
regular drills of how to act in case of assault, security forces and metal detectors are 
now part of everyday life in the schools. In the name of security, a whole industry is 
busy developing bulletproof hoodies and blackboards, arming teachers and install-
ing ever more surveillance devices. Is this prevention? Or a self-fulfilling prophecy?

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Burp
Ethan Barrett, USA 2019, 10 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 17:15 Schauburg

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Dreck fressen und lustvoll rülpsen – ein Wurm gibt sich mit diesem pein- 
lichen Evolutionsergebnis für seine Spezies nicht zufrieden und zieht aus, 
um Besseres zu lernen. Aber die Nachahmung von vielbeinigen und geflügel-
ten Insekten sorgt nicht für distinguiertes Benehmen, sondern birgt Todes- 
gefahren. Grandios belegt Ethan Barrett, dass Knete auf der Entwicklungs-
pyramide der Animationsgeschichte ganz weit oben steht, vor allem, wenn 
sie mit solcher Leichtigkeit und so pointiert vertont wird. — Eating dirt and 
burping with relish – an earthworm refuses to be satisfied with this embarrassing 
evolutionary outcome for his species and sets out to learn better things. But imitat-
ing many-legged and winged insects does not result in distinguished behaviour but 
rather leads to mortal danger. Ethan Barrett demonstrates magnificently that clay 
is the pinnacle of the evolutionary pyramid of animation, especially when it is set to 
such a light and poignant score.

Internationaler Wettbewerb D

Camagroga
Alfonso Amador, Spanien 2019, 111 min

Mi 20:00 CineStar 4

Do 12:00 Schaubühne Lindenfels

Fr 17:00 Cinémathèque Leipzig

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Die Huerta valenciana ist eine einzigartige Kulturlandschaft aus Feldern und 
Plantagen. Seit Generationen galt diese in mehrjähriger Fruchtfolge über-
wiegend mit Erdmandeln, Artischocken und Zwiebeln bepflanzte Region 
als der Gemüsegarten Spaniens. „Camagroga“ ist eine filmische Elegie über 
bäuerlichen Stolz und wie er sich in Physiognomien, Gesten und Haltungen 
der Menschen hinter den landwirtschaftlichen Erzeugnissen eingeschrieben 
findet. — The Huerta Valenciana is a unique cultural landscape of fields and plan-
tations. For generations this region, mainly planted with perennially rotating crops 
of tigernuts, artichokes and onions, was regarded as the vegetable garden of Spain. 
“Camagroga” is a filmic elegy about peasant pride and how it is inscribed in the 
physiognomies, gestures and postures of the people behind these agricultural products.

dunkelhäutige Nachbarschaft im Flüchtlingslager können sich manche  
allerdings nicht gewöhnen. Die Kamera begleitet Einheimische und Gestran-
dete auf ihren Wegen, die oft zur Kirche, aber nicht unbedingt zusammen- 
führen, und zeichnet dabei eine Art Stadtkarte in Schwarz-Schwarz-Kontrasten.  
— In Siculiana, a small Sicilian town full of flaking facades, religiosity is lived out as 
a matter of course. And of course the figure of Jesus Christ worshipped here is black, 
and always has been. However, some people cannot get used to their dark-skinned 
neighbours in the refugee camp. The camera accompanies locals and stranded people 
along their paths, which often lead to the church, but not necessarily together, and 
draws a kind of map of the city in black-on-black contrasts.

Wettbewerb um den Publikumspreis  D 
Kurzfilm 

Bless You!
Tatyana Chistova, Polen 2020, 30 min

Mi 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Fr 20:30 Passage Kinos Astoria

So 20:00 Schauburg

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Sankt Petersburger Hinterhöfe während des Corona-Lockdowns. Tatyana 
Chistova verschmilzt Aufnahmen der fast leeren Stadt mit den aufgezeich-
neten Anrufen bei einer kommunalen Hotline. Sie soll Hilfe und Rat bieten. 
Das Themenspektrum reicht aber von Banalem bis zu existenziellen Fragen. 
Vor allem ältere Menschen sind von Armut, Hunger und Vereinsamung be-
troffen. Chistova zeigt auf, dass in einem System, welches seine Schwächsten 
vernachlässigt, das Virus nicht die einzige Bedrohung ist. — Against the back-
drop of Saint Petersburg’s back courtyards during the Corona lockdown, Tatyana 
Chistova fuses recordings of the almost empty city and calls to a municipal hotline 
tasked with offering help and advice, but topics range from the banal to existential 
questions. Elderly people in particular are affected by poverty, hunger and loneliness. 
Chistova highlights that in a system that neglects its weakest members, the virus is 
not the only threat.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

The Blunder of Love
Rocco Di Mento, Deutschland 2020, 84 min

Mi 15:00 Passage Kinos Astoria

Do 20:00 Schauburg

Sa 12:00 CineStar 2

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Ein junger Mann trifft eine junge Frau und beide verfallen einander. Ein 
Haus wird gebaut, Kinder kommen zur Welt, die märchenhafte Geschichte 
einer grenzenlosen Liebe nimmt ihren Lauf. Ein Enkel macht sich daran, 
den Mythos der Romanze seiner Großeltern zu erkunden, und versucht, den 
verstorbenen Großvater mithilfe aller verbliebenen Verwandten filmisch zu 
ehren. Kein leichtes Unterfangen, wenn vielleicht doch nicht alles so war, 
wie es die familiäre Überlieferung will … — A young man meets a young woman 
and both fall for each other. A house is built, children are born, the fairy tale story 
of boundless love takes its course. A grandson sets out to explore the myth of his 
grandparents’ romance and tries to honour his deceased grandfather on film, assisted 
by all the surviving relatives. Not an easy undertaking when things may not have 
been exactly as the family tradition would have it …
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Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Deep in Time’s Crevasse
Romulus Balazs, Frankreich 2020, 29 min

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Wie können wir Vergangenheit vergegenwärtigen, ohne sie dabei zu sehr als 
historische Gegebenheit wahrzunehmen? Durch eine kluge Kombination 
von Archivmaterial und Oral History werden Erinnerungen an ein trans- 
generatives Trauma und den damit verbundenen Schmerz an die Oberfläche 
gebracht. Das scheinbar Vergangene wird in seinen unzähligen Berührungs-
punkten mit der Gegenwart sichtbar. Ein schlichter und ergreifender Film, 
der die unfassbare Tragweite eines historischen Verbrechens erahnen lässt. 
— How can we visualise the past without perceiving it too much as a historical 
fact? This film uses a clever combination of archival material and oral history to 
bring memories of a transgenerative trauma and the associated pain to the surface. 
What seems to be the past becomes visible in countless points of contact with the 
present. It’s a simple, touching treatment of the incomprehensible consequences of 
a historical crime.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm A

Dieser Film heißt  
aus rechtlichen Gründen 
Breaking Bert
Anne Isensee, Deutschland 2020, 5 min

Di 19:30 Grassimuseum

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Die meisten Unfälle passieren zu Hause. Und so ereilt eine sympathische, 
jazzliebende Zeichenfigur unvorbereitet der Appell an die eigene politische 
Verantwortung. Die zufällige Brecht-Lektüre aktiviert die Lesende. Zumin-
dest dazu, irgendetwas zu tun. Um nicht auf die schiefe Bahn oder falsche  
Seite zu geraten. Pointiert, aufgeräumt, mit wohldosiertem Humor und gro-
ßem Herzen für menschliches Zaudern hinterfragt Anne Isensee die Illusion 
eines permanenten Widerspruchs in der Wirklichkeit. — Most accidents hap-
pen at home. Thus a likeable, jazz-loving drawn figure is unprepared for an appeal to 
his own political responsibility. A random Brecht reading spurs her to do something 
– at the very least so as not to end up on the wrong track or wrong side of things. 
Pointed, tidy, and full of humour and affection for human dithering, Anne Isensee 
questions the illusion of a permanent contradiction in reality.

Internationaler Wettbewerb D

Downstream to Kinshasa
Dieudo Hamadi, DR Kongo, Frankreich,  
Belgien 2020, 90 min

Di 20:00 CineStar 4

Fr 12:00 Schaubühne Lindenfels

Sa 17:00 Cinémathèque Leipzig

So 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Im Sommer 2000 lieferten sich ugandische und ruandische Truppen in  
Kisangani eine verheerende Schlacht. Der Internationale Gerichtshof ver-
urteilte Uganda zur Zahlung von einer Milliarde US-Dollar an die zivilen 
Opfer. Nach fast zwanzig Jahren vergeblichen Wartens machen sich einige 
von ihnen auf den Weg nach Kinshasa, um ihrem Rechtsanspruch Nachdruck 
zu verleihen. Die physische, aber auch theatralische Kraft ihrer Mission treibt 
diesen Film an und um – und strahlt aus ihm heraus. — In the summer of 
2000 Ugandan and Rwandan troops fought a devastating battle in Kisangani. The 
International Court of Justice sentenced Uganda to pay one billion U.S. dollars to 

Internationaler Wettbewerb D

Children
Ada Ushpiz, Israel 2020, 128 min

Mo 20:00 CineStar 4

Di 14:00 CineStar 4

Do 15:00 Schaubühne Lindenfels

 27.10.–  10.11. Video-on-Demand

Zu Palästinas Aufständischen zählen auch Kinder. Auf israelischer Seite  
beobachtet man seit einiger Zeit Minderjährige, die sich aktiv an einer Inti-
fada beteiligen, insbesondere mit Messern. Der Umgang mit ihnen ist hart: 
Gefängnis, kaum Beistand von Seiten der Justiz. Ada Ushpiz, Filmemache-
rin und Journalistin, kommt einigen betroffenen palästinensischen Familien 
erstaunlich nah. Über mehrere Jahre begleitet sie die zweifelhaften Wider-
ständigen und wird Zeugin eines ungeheuerlichen Drucks. — There are chil-
dren, too, among the Palestinian insurgents. For some time now, the Israeli side has 
observed minors who take an active part in an Intifada, especially with knives. They 
are harshly dealt with: prison, hardly any judiciary support. Ada Ushpiz, filmmaker 
and journalist, comes surprisingly close to some of the Palestinian families concerned. 
She has accompanied the dubious insurgents over several years and witnessed terrible 
pressure.

Internationaler Wettbewerb D

Considering the Ends
Elsa Maury, Belgien, Frankreich 2020, 67 min

Sa 17:00 CineStar 4

So 20:00 Passage Kinos Wintergarten

 1.11.–  15.11. Video-on-Demand

In den Cevennen, dem südöstlichen Teil des französischen Zentralmassivs, 
kreisen die Aasgeier. Sie zählen zum ganzheitlichen Zyklus des Werdens und 
Vergehens, dem sich Schäferin Nathalie mehr und mehr anzunähern sucht. 
Denn die Geier nagen an den Überresten ihrer geliebten Tiere. Sie sieht 
sich nicht nur für ihr Leben verantwortlich, sondern auch für ihren Tod. Elsa 
Maurys Film ist ein unmissverständliches Zeugnis darüber, was es bedeutet, 
das fatale Messer selbst zu führen. — The vultures are circling over the Cevennes, 
the south-eastern part of the French Massif Central. They are part of the holistic cycle 
of becoming and passing away which shepherdess Nathalie seeks to come closer to. 
Because the vultures are gnawing at the remains of her beloved animals. She consid-
ers herself responsible not only for their lives, but also for their death. Elsa Maury’s 
film is an unequivocal testimony to what it means to wield the fatal knife oneself.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Dark Matter
Viktor Brim, Deutschland, Russland 2020,  
19 min

Di 17:45 CineStar 2

Mi 12:00 Schaubühne Lindenfels

So 20:30 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Ruhige, dunkle Aufnahmen von nächtlichen Nebelschwaden, von einer 
Mine, einem Muldenkipper oder einem Wrack, von riesigen Erdkratern 
und neuen Oberflächenkonturen, die durch die Ausgrabungen entstanden. 
Rohstoffgewinnung, Ökonomisierung und Ausbeutung von Natur sind die 
Themen dieser visuellen Studie. Ein unaufdringlicher, aber bedrohlicher und 
bestimmter Ton begleitet sie und unterstreicht das Mystische der Bilder. Aus 
postindustriellen werden postapokalyptische Landschaften. — Quiet, dark 
shots of nocturnal fog, of a mine, a dump truck or a wreck, of huge earth craters and 
new surface contours created by excavation. Raw material extraction, economisation 
and exploitation of nature are the themes of this visual study. It’s accompanied by an 
unobtrusive, but threatening and assertive sound that underlines the mystic quality 
of the images. Post-industrial landscapes become post-apocalyptic.
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marked by misfortunes: Born in Zimbabwe in 1985. Lost her mother shortly after 
birth. Imported by the East Berlin zoo in 1989. Deported to the Halle zoo in 2008. 
On the basis of an empathic reappraisal of these traumatic events the film reflects on 
the significance of social issues and how to deal with exclusion today: a therapy by 
proxy on film that will hopefully have a long-distance healing effect on Bibi.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

The End of Kings
Rémi Brachet, Frankreich 2020, 39 min

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

In Clichy-sous-Bois vor den Toren von Paris begannen jene Unruhen, die 
2005 ganz Frankreich erfassten: junge Männer auf den Barrikaden, bren- 
nende Vorstädte. Die Spaltung der Gesellschaft wurde schmerzlich greifbar. 
Was hat sich seitdem getan? Dieser komplexe, dokumentarisch fein gewebte  
Blick in die Banlieue zeigt, wie bewusst Jugendliche heute mit Benach- 
teiligungen umgehen. Die Zeit des Machismo scheint abgelaufen – im Schul-
theaterworkshop und beim Fußball. Women rule the world … — The riots 
that were to spread across the whole of France in 2005 began in Clichy-sous-Bois 
outside the gates of Paris: young men on the barricades, burning suburbs. The division 
of society became painfully tangible. What has happened since then? This complex, 
finely woven documentary look at the Banlieue shows how consciously young people 
today deal with discrimination. The age of machismo seems over – at the school 
theatre workshop or while playing soccer. Women rule the world …

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Erwin
Jan Soldat, Österreich, Deutschland 2020, 
16 min

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Als „schon alt, aber geil“ stellt sich der 58-jährige Erwin vor. Er hat ein Wohn-
mobil in seinem Vorgarten zum bevorzugten Refugium erklärt. Hier gibt es 
für ihn alles, was er braucht: einen Computer, ein Bett, eine Kaffeemaschine. 
Zwei Webcams vernetzen Erwin mit anderen Männern, die sein fleischliches 
Verlangen stillen. Auf winziger Fläche kommt Jan Soldat ihm nah, natürlich. 
Er erfährt von Lieben, so groß wie erloschen, von einem komplizierten Fami-
liengeflecht und Zukunftssorgen. — 58-year-old Erwin introduces himself as “old 
but horny”. He has declared the mobile home in his front garden his favourite refuge, 
where he has everything he needs: a computer, a bed, a coffee machine. Two webcams 
link Erwin to other men who satisfy his carnal desires. In this tiny space, Jan Soldat 
comes close to him, of course. He learns of love affairs, as great as extinguished, of a 
complicated family web and worries about the future.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Es Gibt
Lena Ditte Nissen, Deutschland,  
Griechenland 2020, 16 min

Do 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Sa 20:30 CineStar 2

So 17:45 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Eine virtuose filmische Reflexion über Automatismen in der Kunst und über 
eine Begegnung mit Margaret Raspé auf einer griechischen Insel. Hier ver-
bringt die Künstlerin und Filmemacherin einen Teil des Jahres. Raspé gilt 
als Pionierin des feministischen deutschen Films. „Ich weiß, wo ich bin“, 
so fasst sie ihr Gefühl auf der Insel zusammen. Orientierung im Raum,  

the civilian victims. After almost twenty years of waiting in vain, some of them set 
out for Kinshasa to enforce their legal claim. The physical and theatrical power of 
their mission both drives and radiates from this film.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

E14
Peiman Zekavat, UK 2020, 19 min

Di 19:30 Grassimuseum

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Wie sah der Corona-Lockdown im Frühjahr 2020 aus einem Fenster der 
Wohntürme im noblen East London aus? In der reflektierenden Aufbereitung 
zweiwöchiger Beobachtungen sind – auf unmittelbarer Ebene – gravierende  
Verschiebungen im alltäglichen Koordinatensystem einer privilegierten 
Stadtbevölkerung auszumachen. Darüber hinaus aber stellt der bewusst 
und aus Spekulationsmotiven herbeigeführte Wohnungsleerstand im Viertel 
auch ein Menetekel für die Zukunft investorengerechter urbaner Räume dar.  
— What did the Corona lockdown look like from a window in the residential  
towers of posh East London in the spring of 2020? The reflective two-week obser-
vation shows serious shifts in the everyday coordinate system of a privileged urban 
population at an immediate level. Meanwhile, the vacant apartments in the district, 
which were deliberately caused by speculation, represent a warning sign for the future 
of investor-friendly urban spaces.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

Eine einsame Stadt
Nicola Graef, Deutschland 2019, 90 min

Di 15:00 CineStar 2

Mi 20:30 CineStar 2

Fr 15:00 Passage Kinos Astoria

Sa 11:30 CineStar 4

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Die Einsamkeit trägt in Berlin viele Gesichter. Junge wie Alte sind von ihr 
befallen, Männer, Frauen, Partnerlose und Verheiratete. Sie ist etwas Nor-
males. Dennoch haftet dem Gefühlsgemenge ein Stigma an, das Betroffene 
zum Stillschweigen veranlasst. Regisseurin Nicola Graef probiert es in ihrem 
Film mit einer anderen Methode: Sie lässt die einsamen Hauptstädter zu Wort 
kommen, lauscht. Das Resultat ist vielfältig und nicht selten überraschend.  
— Loneliness has many faces in Berlin. Young and old are afflicted by it, men, women, 
single and married people. It’s normal. Nonetheless there’s a stigma attached to this 
mixture of emotions that makes sufferers stay silent. Director Nicola Graef tries a 
different approach in her film: She lets the lonely inhabitants of the capital city speak, 
listens. The result is varied and quite often surprising.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Elefantin
Marie Zrenner, Johanna Seggelke,  
Deutschland 2020, 29 min

Do 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Sa 20:30 CineStar 2

So 17:45 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Schicksalsschläge prägen die Biografie der als verhaltensauffällig geltenden 
Elefantin Bibi: 1985 in Simbabwe geboren. Kurz nach der Geburt Verlust der 
Mutter. 1989 in den Tierpark Ostberlin importiert. 2008 in den Zoo Halle 
abgeschoben. Anhand der empathischen Aufarbeitung dieser traumatischen 
Ereignisse wird hier über die Bedeutung des Sozialen und den Umgang mit 
Ausgrenzung in heutigen Zeiten nachgedacht: eine filmische Stellvertreter-
Therapie mit hoffentlich heilender Fernwirkung für Bibi. — The biography 
of the female elephant Bibi, who is considered to display abnormal behaviour, is 
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des Nachwuchses leider zu wünschen übrig: zu verträumt und immer noch 
am Schnuller nuckelnd, zerstört der Kleine einfach nicht genug. Eine kurz-
weilige Geschichte aus einem fast normalen Familienalltag. — A cozy family 
picnic at the place they have been visiting since the Cretaceous period is what Mom, 
Dad and Go Zilla want. But first the big city that has annoyingly sprung up there 
must be flattened. In the father’s opinion, the performance of his offspring unfortu-
nately leaves a lot to be desired: Too dreamy and still sucking on a pacifier, the little 
one just doesn’t wreak enough havoc. It’s an entertaining story in the almost normal 
everyday life of a family.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Flying Low
Diego Piñeros García, Elkin Calderón Guevara, 
Kolumbien 2020, 24 min

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Im globalen Norden gilt die DC-3 als Oldtimer und touristische Attraktion. 
In Kolumbien aber ist sie weiterhin als Linienflugzeug im Einsatz und für 
entlegene Dörfer im Amazonasgebiet die einzige Verbindung zur Außen-
welt. In der Geschichte des einstigen „Rosinenbombers“ spiegeln sich öko-
nomische und hegemoniale Verhältnisse. Die DC-3 erhebt nun ihre Stimme 
und berichtet in einer entrückten filmischen Reise durch Zeit und Raum 
von Gefahren, sinnlichen Erlebnissen – und einem mystischen Passagier.  
— In the global North, the DC-3 is regarded as a vintage plane and tourist attraction. 
In Colombia, however, it is still used as an airliner and serves as the only link to the 
outside world for remote villages in the Amazon region. The history of the former 
“Raisin Bomber” reflects economic and hegemonic conditions. Now the DC-3 raises 
its voice in an entranced cinematic journey through time and space to talk of dangers, 
sensual experiences – and a mystic passenger.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

Forgotten Lands
Amélie Cabocel, Frankreich 2019, 93 min

Mi 20:30 Passage Kinos Astoria

Do 18:15 Schaubühne Lindenfels

Fr 14:00 Passage Kinos Wintergarten

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Michelle, 86 Jahre alt, ist eine ebenso eigensinnige wie anrührende Witwe 
und darüber hinaus die Großmutter der Filmemacherin Amélie Cabocel. 
Allein lebt Michelle in einem großen Haus in einer verlassenen Gegend 
Lothringens und ist sich vermutlich gar nicht bewusst, dass sie mit jeder 
Faser ihrer Existenz eine untergehende Zeit bezeugt. Als aber Amélie sie für 
ein Foto- und Ausstellungsprojekt gewinnen will, macht sie sich die Sache 
resolut zu eigen. — Michelle, 86 years old, is an equally obstinate and touching 
widow and filmmaker Amélie Cabocel’s grandmother. Michelle lives alone in a big 
house in a lonely area of Lorraine and is probably completely unaware that with 
every fibre of her existence she bears witness to a vanishing age. But when Amélie tries 
to persuade her to take part in a photographic and exhibition project, she resolutely 
makes it her own.

Kontrolle und Loslassen sind zentrale Kategorien in ihrer künstlerischen 
Praxis. — A virtuoso filmic reflection on automatisms in art and an encounter with 
Margaret Raspé on a Greek island, where the artist and filmmaker spends part of 
the year. Considered to be a pioneer of feminist German film, “I know where I am” 
is how she sums up her feeling on the island. Orientation in space, control and letting 
go are all central categories in her artistic practice.

Camera Lucida – Außer Konkurrenz D

Everything That Is  
Forgotten in an Instant
Richard Shpuntoff, Argentinien 2020, 71 min

Mi 19:30 Cinémathèque Leipzig

Do 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Fr 14:00 CineStar 4

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Alltagsbeobachtungen aus Buenos Aires, gedreht auf schwarz-weißem 
16mm-Filmmaterial wechseln sich ab mit zwanzig Jahre alten farbigen 
Hi8-Aufnahmen aus New York. Die Perspektive eines Vaters, der für seine 
Töchter Erinnerungen zusammenträgt. Die Perspektive eines Sohnes, der 
die Reminiszenzen seines Vaters festhält. Richard Shpuntoffs vielschichtiger 
Montage-Film ist ein kluger Essay über kulturelle Identitäten, über Städte 
und Sprachen. — Everyday observations from Buenos Aires, shot on black-and-
white 16mm film material, alternate with twenty-year-old Hi8 colour shots from 
New York. The perspective of a father who collects memories for his daughters. The 
perspective of a son who records his father’s reminiscences. Richard Shpuntoff ’s multi-
layered montage film is a clever essay on cultural identities, on cities and languages.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

Faith and Branko
Catherine Harte, Serbien, UK 2020, 82 min

Di 20:30 Passage Kinos Astoria

Mi 17:00 Cinémathèque Leipzig

So 12:00 Schaubühne Lindenfels

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Es beginnt wie eine klassische „Girl meets Boy“-Story: Faith, eine charis-
matische Akkordeonspielerin aus Großbritannien, reist nach Serbien, um 
sich dort mit folkloristischer Roma-Musik vertraut zu machen. Sie trifft den  
Geigenspieler Branko, der ihr sofort verfallen ist. Schnell werden sie ein  
Ehepaar und gründen eine Band. Doch mit dem Erfolg in der Musik schwin-
det der in der Liebe. Eine turbulente Geschichte von Erwartungen, Enttäu-
schungen und dem Traum vom Glück. — It begins like a classic “girl meets boy” 
story: Faith, a charismatic accordion player from Great Britain, travels to Serbia to 
learn about Roma folk music. She meets the violinist Branko, who is instantly smit-
ten. They quickly marry and form a band. But with musical success their love dwin-
dles. A turbulent story of expectations, disappointments and the dream of happiness.

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Familie Zilla macht  
Picknick
Christian Franz Schmidt, Deutschland 2019, 
4 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 17:15 Schauburg

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Ein gemütliches Familienpicknick an dem Ort, den man seit der Kreidezeit 
besucht – das wünscht sich die Familie, bestehend aus Mom, Dad und Go 
Zilla. Dafür muss aber erstmal die Großstadt plattgemacht werden, die dort 
lästigerweise gewuchert ist. In den Augen des Vaters lässt die Performance 
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Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Haeberli
Moritz Mueller-Preisser, Deutschland 2019, 
29 min

Do 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Sa 20:30 CineStar 2

So 17:45 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Ist er wahnsinnig oder ein Genie? Ein verarmter Messie oder Millionär? Viele 
Legenden ranken sich um den über achtzigjährigen Adolf Haeberli. Inmitten 
des Luxuskurorts St. Moritz lebt er in seinem baufälligen und vollgestell-
ten Haus: Schandfleck für die einen, kreativer Ort des Widerstands für die  
anderen. Haeberli selbst sieht sich als Sonntagskind. In diesem humorvollen, 
jedoch nie bloßstellenden Porträt eines Querdenkers kommen die verschie-
denen Stimmen ausgewogen zu Wort. — Is he crazy or a genius? An impoverished 
compulsive hoarder or a millionaire? Many legends surround octogenarian Adolf 
Haeberli, who lives in a cramped and dilapidated house in the luxury spa town of  
St. Moritz. For some residents his home is an eyesore, while for others it’s a creative 
place of resistance. Haeberli himself thinks he was born under a lucky star. In this 
humorous but never exposing portrait of a lateral thinker, every voice is heard.

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Hotel Astoria
Falk Schuster, Alina Cyranek,  
Deutschland 2020, 28 min

Mi 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Fr 20:30 Passage Kinos Astoria

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

So 20:00 Schauburg

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Alle Leipziger kennen es: das Hotel Astoria, welches seit 1996 leer steht. Der 
Film wirft einen Blick in die Zeit, als das Haus der Hotspot der Messestadt 
war. Mit dem für die DDR größtmöglichen Prunk wurden hier Geschäfts- 
leute, Politiker und Gäste aus aller Welt empfangen und bewirtet. Aber auch 
die Stasi ging im Hotel ein und aus. Anhand von Archivmaterial und Be-
richten des Personals sowie mit den unverkennbaren Animationen von Falk 
Schuster wird ein spannendes Kapitel Stadtgeschichte erzählt. — Everyone in 
Leipzig is familiar with the Hotel Astoria, which has stood vacant since 1996. This 
film takes a look back to the time when the hotel was the hotspot of the trade fair city, 
where professionals, politicians and guests from all over the world were entertained 
with the greatest possible GDR pomp. But the Stasi also came and went in the hotel. 
The story of an exciting chapter in the city’s history is told with archive material, 
staff reports, and the distinctive animations by Falk Schuster.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

I’m Here
Julia Orlik, Polen 2020, 15 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Sie bildet das Zentrum der Aufmerksamkeit, aber ist erschöpft vom Leben. 
Eine alte Frau in ihren letzten Tagen, bettlägerig und körperlich zu schwach, 
um zu ihrem Mann und ihrer Tochter sprechen zu können. Und so verblasst 
ihre Persönlichkeit hinter der Fürsorge ihrer Angehörigen und deren eigenen 
Problemen. Julia Orlik rückt die Frau mit berührender Puppengestaltung und 
einem minimalistischen Konzept auf beeindruckende Weise wieder in den 
Vordergrund. — She is the centre of attention, but exhausted by life. An old woman 
in her final days, bedridden and too weak to speak to her husband and daughter.  

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

Fulesee
Christina Benz, Schweiz 2019, 4 min

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Mit der Dunkelheit kommt die Angst, mit der Angst schwindet das Licht. Bei 
einem gemeinsamen Tauchgang steigen in „ihm“ versunkene Erinnerungen 
auf. Wie bei der Verlandung, beim „Faulen“ des Sees wird der Freiraum des 
Wassers zum Sumpf. Die wachsende Beklemmung beschleunigt den Atem 
im Rhythmus der intensiver werdenden lyrischen Sprache. Die Kraft der 
Strudel und der expressiven schweizerdeutschen Laute färben und formen 
die bestechend grafische Sandanimation. — With darkness comes fear, and with 
fear the light disappears. During a dive together, sunken memories rise in “him”. And 
just like the process of sedimentation, when the lake “rots”, the open water becomes 
a swamp. Growing anxiety accelerates the breath to the rhythm of the increasingly 
intense lyrical language. Meanwhile the power of the vortices and expressive Swiss-
German tone serve to tint and shape this captivatingly graphical sand animation.

Internationaler Wettbewerb D

Girls / Museum
Shelly Silver, Deutschland 2020, 74 min

Mo 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

Sa 20:00 CineStar 4

So 15:00 CineStar 2

 1.11.–  15.11. Video-on-Demand

Kunst liegt im Auge des Betrachters, heißt es. Shelly Silvers Betrachterinnen 
umfassen eine Altersspanne von sieben bis neunzehn Jahren. Ihre Aufmerk-
samkeit richten sie auf Kunstwerke im Leipziger Museum der bildenden 
Künste. Die spontanen Werkinterpretationen ermöglichen Resonanzen: 
beide, sowohl Gemälde als auch ihre jungen Gutachterinnen, geben je nach 
Standpunkt Verschiedenes über sich preis. — Art is in the eye of the beholder, 
they say. Shelly Silver’s beholders range in age from seven to nineteen years. They 
focus their attention on artworks in the Leipzig Museum of Fine Arts. Their spon-
taneous interpretations of the works allow for resonances: both, the paintings as well 
as their young reviewers, reveal different things about themselves, depending on the 
point of view.

Deutscher Wettbewerb D

Grenzland
Andreas Voigt, Deutschland, Polen 2020,  
100 min

Do 20:30 CineStar 2

Fr 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

Sa 17:15 Schauburg

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Die Oder: eine historische und kulturelle Landschaft, die die Zeitäufte des 
vergangenen Jahrhunderts ein ums andere Mal umgepflügt haben. Eine  
Erzählung in konzentrischen Kreisen über eine Region, in der sich Anfang, 
Ende und offenes Mittendrin freiwilliger und unfreiwilliger Völkerwande-
rungen abspielten und weiterhin abspielen. Virulente Fragen zu Alltag und 
Politik, die, in souveräner Beiläufigkeit gestellt, einen belastbaren Befund 
über die Gegenwart liefern. — The river Oder: A historical and cultural land-
scape churned again and again by the tide of events of the past century. A tale told in  
concentric circles about a region which was and still is the scene of the beginning, 
end and open middle of voluntary and involuntary migrations. Virulent issues of 
daily life and politics that, asked with confident casualness, provide a robust account  
of the present.
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Zirkuswelt bestreiten. — The Russian travelling circus “Joy” promises joy to the 
outside world – and not just in name. Behind the scenes the tone is rather harsh, unless 
there’s a party going on: life is dominated by jealousies, small and bigger cruelties. In a 
debut film full of wit and tragedy, Daria Slyusarenko portrays great artistic dreams in 
a small tent and four people who, each in their own way, cope with life in the circus.

Camera Lucida – Außer Konkurrenz D

Lamentations of Judas
Boris Gerrets, Niederlande, Frankreich 2020, 
94 min

Mi 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Do 19:30 Cinémathèque Leipzig

Fr 11:30 CineStar 4

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

In einer verlassenen Asbestminenstadt am Rande der Wüste Kalahari 
widersetzt sich eine Gruppe alter Männer der Evakuation. Sie haben keinen 
Ort, an den sie gehen könnten, denn sie waren einst verrufen als Soldaten 
des berüchtigten südafrikanischen Bataillons 32, auch bekannt als „Die 
Schrecklichen“. Täter und Opfer der Geschichte zugleich, werden sie in Boris 
Gerrets’ ebenso verstörendem wie faszinierendem filmischen Vermächtnis 
zu Akteuren der biblischen Geschichte von Judas Iskariot. — A group of old 
men in an abandoned asbestos mining town on the edge of the Kalahari Desert resist 
evacuation. They have no place to go because they were once notorious as soldiers 
of the infamous South African Battalion 32, also known as “The Terrible Ones”. 
Both perpetrators and victims of history, they become actors in the biblical story of 
Judas Iscariot in Boris Gerrets’ equally disturbing and fascinating cinematic legacy.

Deutscher Wettbewerb D

Lift Like a Girl
Mayye Zayed, Dänemark, Ägypten,  
Deutschland 2020, 95 min

Di 14:00 Passage Kinos Wintergarten

Fr 17:45 CineStar 2

So 20:45 Schaubühne Lindenfels

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

In einem staubigen Wohnviertel nahe des Hafens von Alexandria befindet 
sich das „Sportstudio“ von Captain Ramadan. Der ehemalige Profiathlet 
coachte hier über zwanzig Jahre lang junge Frauen im Gewichtheben –  
unter anderen auch seine Tochter Nahla, die erste ägyptische Weltmeisterin. 
Ein außerordentlich nahes Porträt dieses Einzelkämpfers, der ohne jegliche 
Staatshilfe den sportlichen Nachwuchs Ägyptens zur Weltklasse hob, rückt 
zudem eine zweite Protagonistin in den Fokus: die junge Asmaa. — Captain 
Ramadan’s “gym” is located in a dusty residential area near the port of Alexandria. 
This is where the former professional athlete has coached young women in weight- 
lifting for over twenty years – including his daughter Nahla, the first Egyptian world 
champion. An extraordinarily intimate portrait of this lone fighter who without any 
state support raised Egypt’s young athletes to world class level, which also puts the 
focus on a second protagonist: young Asmaa.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

London Knowledge
Max Colson, UK 2020, 11 min

Di 19:30 Grassimuseum

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Seit 1865 kommt kein Taxifahrer Londons am „Knowledge“ vorbei. 320 Tou-
ren, abrufbar im Kopf – eine jahrelange Lernleistung, ein Witz für zukünftige 
Roboterautos. Ein Cabby aus Fleisch und Blut „hat Umgang mit Menschen 

Her selfhood fades away while in the care of her relatives, who have problems of their 
own. But Julia Orlik brings the woman back into the foreground with her minimalist 
concept and touching puppet design.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

In Ictu Oculi
Jorge Moneo Quintana, Spanien 2020, 15 min

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

In einem Augenblick – so der Titel des Films – vergehen 66 Jahre, zerfallen 
sieben Jahrhunderte aus Stein und anstelle einer Kirche entsteht eine Spar-
kasse. Aufgeteilt in sechs Kapitel und zwei halbe gelingt Jorge Moneo Quin-
tana ein Kunststück in Sachen Archivarbeit, Montage und Tongestaltung. 
Organisch fügen sich die Bilder des in Wandlung befindlichen Häuserblocks 
aneinander und lassen das Publikum in ein angenehm nüchternes Nach- 
denken über die Schönheit und Traurigkeit von Zerfall versinken. — In the 
blink of an eye – as the film is titled – 66 years pass by, seven centuries of stone crum-
ble and a savings bank replaces a church. In six and two half chapters, Jorge Moneo 
Quintana succeeds in a feat of archival work, montage and sound design. The organic 
merging of images that show the site’s transformation submerge the audience into a 
pleasantly sober reflection on the beauty and sadness of decay.

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

It’s All the Salt’s Fault
María Cristina Pérez, Kolumbien 2020, 10 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 17:15 Schauburg

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Klick, Bildwechsel, klick, Bildwechsel. Die Erzählerin stellt ihre Familie in 
Schnappschüssen vor: der Vater in jung, die im Sessel posierende Mutter, 
Geschwister, Geburtstage, Ausflüge, das Übliche. Doch in die albumhaft auf-
geblätterte Normalität kommt durch die Kommentare der zurückblickenden 
Tochter etwas hintergründig Versalzenes, vielleicht sogar Vergiftetes. Win- 
zige Kränkungen häufen sich zu Traurigkeit. Da tut es (fast) nichts zur Sache, 
dass hier von einer Faultierfamilie die Rede ist. — Click, frame change, click, 
frame change. The narrator presents her family in snapshots: the father in his youth, 
the mother posing in an armchair, siblings, birthdays, excursions, the usual. But the 
commentary by the daughter looking back adds something profoundly salty, per-
haps even poisoned, to the unfolded normalcy. Tiny insults accumulate into sadness.  
It (almost) doesn’t matter that the family members in question are sloths.

Internationaler Wettbewerb D

Joy
Daria Slyusarenko, Russland 2020, 63 min

Mo 17:00 CineStar 4

Di 12:00 CineStar 2

Sa 20:00 Schauburg

 27.10.–  10.11. Video-on-Demand

Der russische Wanderzirkus „Joy“ verheißt nach außen – nicht nur dem  
Namen nach – Freude. Hinter den Kulissen ist der Umgangston, wenn nicht  
gerade gefeiert wird, eher rau: Eifersüchteleien, kleine und größere Grau-
samkeiten bestimmen den Alltag. Voller Witz und Tragik erzählt Daria  
Slyusarenko in ihrem Debüt von großen künstlerischen Träumen im kleinen 
Zelt und von vier Menschen, die auf ihre jeweils eigene Weise das Leben in der 
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Wettbewerb um den Publikumspreis D

A New Shift
Jindřich Andrš, Tschechische Republik 2020, 
90 min

Di 20:00 Schauburg

Mi 12:15 Passage Kinos Astoria

Fr 17:00 Grassimuseum

So 11:30 CineStar 4

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Für Tomáš ist die Mine neben Fußball, seinen Kindern und dem gemüt- 
lichen Feierabendbier das Zentrum seines Lebens. 21 Jahre lang arbeitet 
der 44-Jährige als Bergmann, bis die Mine aus wirtschaftlichen Gründen 
schließen muss. Tomáš macht daraufhin eine Umschulung zum Program-
mierer im passend benannten Bildungsangebot „Neue Schicht“. Was er noch 
nicht weiß: Seine neuen Kenntnisse allein werden noch nicht aus der Krise 
führen. Ein Film vom Tauziehen mit dem Schicksal und dem Arbeitsmarkt.  
— For Tomáš the mine is the centre of his life, along with soccer, his kids and the 
cosy after-work beer. The 44-year-old has worked as a miner for 21 years, until the 
mine was closed down for economic reasons. Tomáš then re-trains as a coder in the 
appropriately named educational programme “New Shift”. What he doesn’t know yet 
is that his new skills alone won’t get him out of the crisis. A film about a tug-of-war 
with fate and the employment market.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Operation Moonbird
Dustin Lose, Deutschland 2020, 22 min

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Ein Mensch schwimmt im offenen Meer um sein Leben. Ein europäisches 
Handelsschiff macht die Motoren an und fährt von ihm weg. Ein Pilot des 
zivilen Luftaufklärungsflugzeugs ermahnt den Kapitän und redet ihm ins 
Gewissen. Die libysche Küstenwache und der schwimmende Mensch errei-
chen gleichzeitig das Deck des europäischen Handelsschiffes. Ausgang unbe-
kannt. Die Welt dreht sich im Kreis. Dies ist kein Film über die vermeintliche 
Flüchtlingsproblematik, sondern einer über das Problem namens Europa. 
— A person swims for their life in the open sea. A European merchant vessel starts 
its engines and sails away from them. The pilot of a civilian aerial reconnaissance 
plane admonishes the captain and appeals to his conscience. The Libyan coast guard 
and the swimming person reach the decks of the European merchant vessel at the 
same time. Outcome unknown. The world turns in circles. This is not a film about 
the alleged refugee problem but one about the problem called Europe.

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Out of Bounds
Franz Impler, Deutschland 2020, 15 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 17:15 Schauburg

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Ein Videogame auf amüsant-philosophischen Abwegen: Die Tennisspieler-
figur rutscht vom Centre-Court in eine Parallelwelt und wird um ihr Racket  
gebracht. Aus dem verschrobenen „Pong“-Setting entwickelt sich ein Par-
cours der verzweifelten Identitätssuche außerhalb der Spielregeln. Der 
bemitleidenswerte Roger Federer im Polygon-Look stolpert über Glitches. 
Halbstarke Nebencharaktere bieten erst Häme, dann Hilfe an. Das Design, 
dieser Untote aus der Games-Vergangenheit, ist subversiver Mitspieler.  
— A video game takes some entertaining and philosophical wrong turns: the tennis 
player figure slides from the centre court into a parallel world and is robbed of his 
racket. The quirky “Pong” setting gradually evolves into the course of a desperate 

aus allen Gesellschaftsschichten. Das bedeutet weit mehr, als Leute von  
A nach B zu bringen“, so eine Broschüre von Transport for London. Colson 
zeichnet visuell faszinierend den geistigen Stadtplan seiner Interviewpartner 
nach – mit einer Kartierungstechnologie für Roboterautos. — Since 1865, no 
cab driver in London has been able to omit “The Knowledge”. It requires the memo-
risation of 320 routes, an achievement that takes years, but has been made into a 
joke by the robot cars of the future. A flesh-and-blood cabby “interacts with people 
from all walks of life,” according to a brochure by Transport for London, and that’s 
“a lot more than just taking people from A to B.” Visually fascinating, Colson traces 
his interviewees’ mind maps of the city using the mapping technology of robot cars.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Makarìa
Giulia Attanasio, Italien, Spanien 2020, 35 min

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Enza, Anfang zwanzig, erforscht im Salento als Sängerin und Suchende 
die Rhythmen des Lebens. Sie atmet Musik, sammelt alte Volkslieder und 
verknüpft damit die Menschen, das Heute und das Gestern. Verwurzelt im 
Tarantismus und in der Tradition der Heilerinnen nutzt sie das Singen als 
Mittel gegen die Entfremdung. Ihr Porträt ist ein filmisches Vermächtnis, 
das vor Intensität flirrt. Es macht den schmalen Grat sichtbar, auf dem jene 
wandeln, die sich mit relativer Freiheit nicht zufriedengeben. — Enza, in 
her early twenties, is a singer and seeker studying the rhythms of life in Salento. She 
breathes music, collects old folksongs and thus connects the people, the present and 
the past. Rooted in Tarantism and in the tradition of the healers she uses singing as a 
means to fight alienation. Her portrait is a cinematic legacy vibrating with intensity. 
It reveals the thin line walked by those who refuse to be satisfied with relative freedom.

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Me
Begoña Arostegui, Spanien 2020, 13 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Di 19:30 Grassimuseum

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 12:00 CineStar 2

Fr 17:15 Schauburg

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Im Leben des Protagonisten verläuft alles friedlich und in geordneten  
Bahnen: Er ist Abteilungsleiter in einem Kaufhaus und führt eine gute Ehe. 
An einem Sonntag unternimmt er, wie immer, seinen Spaziergang durch den 
Park. Doch da irritiert ihn plötzlich ein Schild, auf dem nur ein Wort steht: 
„Park“. Die Konfusion ist so groß, dass sein ganzer Alltag durcheinander- 
gerät. Frei nach einer Erzählung von Arthur Schnitzler. — As a happily married  
manager of a department store, everything in the protagonist’s life is peaceful and 
orderly. But on his customary walk through the park one Sunday, he is suddenly 
confused by a sign marked with just one word: “Park”. The disturbance is so great 
that his everyday routine is thrown into chaos. Freely adapted from a story by Arthur 
Schnitzler.
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begins to carry on her legacy, prosaically at first. When Juana Bignozzi dies in 2015, 
the intellectual property rights to her work pass to the young author Mercedes Halfon 
– as the aged lady had decreed. But Mercedes also inherits a refrigerator and a lot of 
junk that must be cleared out of the orphaned apartment in Buenos Aires. Together 
with young filmmakers, she transforms the duty into a poetically fulfilling project.

Deutscher Wettbewerb D

Rift Finfinnee
Daniel Kötter, Äthiopien, Deutschland 2020, 
79 min

Mi 17:45 CineStar 2

Fr 19:45 Cinémathèque Leipzig

Sa 17:00 Grassimuseum

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Soziogeografische Erkundungen in der Peripherie von Addis Abeba: In viel-
facher Weise verlaufen dort Grenzen und Bruchlinien – zwischen agrarischen 
und urbanen Raumpraktiken, zwischen ökonomischen und linguistischen 
Schollen, zwischen Perspektive und Dilemma. Eine vielstimmige audiovisu- 
elle Erzählung von Menschen, die die stürmische Urbanisierung afrikanischer 
Gesellschaften ungefragt am eigenen Leib erfahren müssen, aufgezeichnet 
als Fallstudie, die sich zur komplexen Allegorie weitet. — Socio-geographic 
explorations on the periphery of Addis Ababa, run through by a variety of borders and 
rifts – between agrarian and urban spatial practices, between economic and linguistic 
floes, between perspective and dilemma. A polyphonic audiovisual narrative of people 
who are forced to experience the impetuous urbanisation of African societies the hard 
way, recorded as a case study that expands into a complex allegory.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

Robin’s Hood
Jasmin Baumgartner, Österreich 2020, 93 min

Di 18:15 Schaubühne Lindenfels

Do 15:00 Passage Kinos Astoria

Do 15:00 JSA Regis-Breitingen

Sa 21:45 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Die Fluktuation im Wiener Fußballclub RSV ist hoch. Trainer Robin, der 
einst Partys in der Pratersauna veranstaltete, betrachtet seinen Verein auch 
als politisches Projekt: Spieler mit den unterschiedlichsten Geburtsnatio-
nen finden sich in seiner „dirty rotten bunch“ zusammen. Auf sportliche 
Höhenflüge folgt nicht selten ein Abstieg, Disziplin und Exzess liegen beim 
RSV nah beieinander. Regisseurin Jasmin Baumgartner hat Robin samt Team 
über mehrere Jahre begleitet. — Fluctuation at the Vienna football club RSV is 
high. Coach Robin, who once hosted parties at the Prater sauna, sees his club as a 
political project, too: Players from various birth nations come together in his “dirty 
rotten bunch”. Athletic highlights are quite often followed by relegation, discipline 
and excess are cheek by jowl at RSV. Director Jasmin Baumgartner has followed 
Robin and his team over several years.

Internationaler Wettbewerb D

Roman’s Childhood
Linas Mikuta, Litauen 2020, 50 min

Do 17:00 CineStar 4

Fr 20:00 Schauburg

So 15:00 Passage Kinos Astoria

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Romanas, seine Eltern Aivaras und Diana sowie deren kleiner Hund leben auf 
beengtem Raum in der litauischen Hafenstadt Klaipėda. Unvoreingenommen 
blickt Linas Mikuta auf ein liebevolles Familiengefüge, in dem bei Zigaret-
ten und Torte Träume gedeutet, Sorgen geteilt und Neuigkeiten verhandelt 
werden. Zeitgleich erzählt sich ein zeitloser Kindersommer voller Kopfstände  
am Straßenrand, Saltos am Strand und Nachmittage in Schachtelhäusern.  

search for identity outside the rules of the game. The pathetic polygonal Roger Federer 
stumbles over glitches. Rowdy supporting characters offer first harassment, then help. 
The design, this undead relic from the past of games, is a subversive fellow player.

Wettbewerb um den Publikumspreis D

The Painting
Andrés Sanz Vicente, Spanien 2019, 107 min

Di 17:45 Passage Kinos Astoria

Do 15:00 CineStar 2

Fr 19:30 Grassimuseum

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Über den Barockmaler Diego Velázquez heißt es, er habe nicht Figuren, 
sondern die Luft und das Licht zwischen ihnen gemalt. Über diesen Film 
könnte man sagen, dass eben nicht Velázquez’ überlebensgroßes Gemälde 
„Las Meninas“ sein Gegenstand sei, sondern der bohrende Blick, mit dem 
es auf seine Betrachter zurückschaut. Rund um die vielen klugen Köpfe, die 
sich hier zum Künstler und zum vertrackten Aufbau der Bildkomposition 
äußern, traumwandelt die Schaulust höchstselbst. — It has been said that the 
baroque artist Diego Velázquez didn’t paint figures, but the air and light between 
them. And one could say about this film that it is not Velázquez’s larger-than-life 
painting “Las Meninas” that is the subject, but the penetrating gaze with which 
it looks back at his viewers. Among the many clever minds that discuss the artist 
and the intricate structure of this painting’s composition, it is curiosity itself that  
somnambulates here.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Play Me, I’m Yours
Julia Palmieri Mattison, Belgien 2020, 14 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Eine filmische Familienaufstellung, in der wir, einer scheinbar zufälligen  
Bewegung folgend, durch ein Konglomerat privater Fotos, Videoaufnahmen, 
Notizen, Gedanken, Sounds und Texte geführt werden. Erst nach und nach 
kristallisieren sich Erzählstränge, werden verworfen, wieder aufgenommen 
und schließlich in ihrer Vieldeutigkeit stehen gelassen. Es geht um die gro-
ßen Fragen des Lebens, um Liebe[n], Familie[n], Beziehungen, Tod und gutes 
Essen. Nicht mehr – und auf keinen Fall weniger. — A cinematic family constel-
lation in which the audience is guided through a seemingly random conglomeration of 
private photos, video recordings, notes, thoughts, sounds and texts. Narrative strands 
crystallise, only to be discarded, taken up again and finally left standing in their 
ambiguity. A film about the big questions of life, love, family, relationships, death 
and good food. No more, and certainly no less.

Internationaler Wettbewerb D

The Poets Visit  
Juana Bignozzi
Laura Citarella, Mercedes Halfon,  
Argentinien 2019, 90 min

Do 20:00 CineStar 4

Fr 11:30 Passage Kinos Wintergarten

So 17:45 Passage Kinos Astoria

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Das Leben einer Dichterin ist zu Ende, und ein Film beginnt, ihr Erbe weiter-
zutragen, zunächst prosaisch. Als Juana Bignozzi 2015 stirbt, geht das geistige 
Eigentum an ihrem Werk auf die junge Autorin Mercedes Halfon über – so 
hatte das die betagte Dame verfügt. Mercedes erbt aber auch einen Kühl-
schrank und viel Krempel, der aus der verwaisten Wohnung in Buenos Aires 
zu räumen ist. Gemeinsam mit jungen Filmemacherinnen funktioniert sie 
die Pflicht zum poetisch erfüllenden Projekt um. — A poet’s life ends and a film 



62 63Wettbewerbe A —   Z Competitions A —    Z

Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

Step Into the River
Weijia Ma, China, Frankreich 2020, 15 min

Di 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 17:45 Passage Kinos Astoria

Fr 17:15 Schauburg

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Lu und Wei leben in einem Dorf im ländlichen China. Die jungen Mädchen 
gehen oft am nahe gelegenen Fluss spielen oder fahren mit ihren Vätern 
zum Fischen hinaus. Der Fluss hat für die beiden eine besondere Bedeutung, 
denn die Einkindpolitik Chinas führte dazu, dass einige Eltern hier ihre neu-
geborenen Töchter ertränkten. Poetisch berührend animiert, erzählt Weijia 
Ma von den Folgen dieses tragischen Kapitels im Leben vieler chinesischer 
Familien. — Lu and Wei live in a village in rural China. The young girls often go 
to the nearby river to play or fish with their fathers. The river has a special meaning 
for them because China’s one-child policy has led to some parents drowning their 
newborn daughters there. A poetic and touching animation in which Weijia Ma 
explores the consequences of this tragic chapter in the lives of many Chinese families.

Internationaler Wettbewerb D

Their Algeria
Lina Soualem, Algerien, Frankreich, Schweiz, 
Katar 2020, 70 min

Fr 17:00 CineStar 4

Sa 14:00 CineStar 4

So 22:00 Cinémathèque Leipzig

 31.10.–  14.11. Video-on-Demand

Nach 62 Ehejahren steht Aïcha Soualem wieder auf eigenen Beinen. Mabrouk, 
den sie verlassen hat, wird von ihr dennoch täglich mit Speisen und Zucker-
würfeln versorgt. Regisseurin Lina Soualem interessiert sich für die Beziehung 
ihrer Großeltern, die als letzte verbliebene Algerier im französischen Thiers 
auf eine bewegte Vergangenheit blicken. Eine einfühlsame Recherche bis ins 
Heimatdorf Laaouamer, die uneindeutige Emotionen zulässt. — After 62 years 
of marriage Aïcha Soualem is on her own again. Mabrouk, whom she has left, is never-
theless supplied by her daily with food and sugar cubes. Director Lina Soualem is inter-
ested in the relationship between her grandparents, who, as the last remaining Algerians 
in Thiers, France, look back on an eventful past. An empathic investigation all the way 
back to their native village of Laaouamer which leaves room for ambiguous emotions.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

Tiger and Ox
Seunghee Kim, Südkorea 2019, 8 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Subtil vermittelt der handgezeichnete animierte Dokumentarfilm Einblicke 
in patriarchale Strukturen der südkoreanischen Gesellschaft und diskutiert, 
welche Rollen sie der Frau zuweist. Als Restaurantbesitzerin und Alleinerzie-
hende gefordert, halfen der Mutter der Regisseurin die Eigenschaften ihres 
Tierkreiszeichens: Kämpferisch wie der Tiger verschaffte sie sich Respekt. 
Ihrer Tochter aber schärfte sie ein, niemandem von der Abwesenheit des 
Vaters zu erzählen. Darüber wird nur geflüstert. — This hand-drawn animated 
documentary provides subtle insights into the patriarchal structures of South Korean 
society and discusses the roles assigned to women there. Challenged as a restaurant 
owner and single parent, the director’s mother was helped by the characteristics of 
her animal zodiac sign: fierce as a tiger, she earned respect. But to her daughter she 
insisted that she tell nobody about her father’s absence. That is only whispered about.

— Romanas, his parents Aivaras and Diana and their little dog live in a cramped 
place in the Lithuanian harbour town of Klaipėda. Linas Mikuta takes an  
unprejudiced look at a loving family structure where dreams are interpreted, worries 
are shared and news negotiated over cigarettes and cake, while at the same time the 
narrative of a timeless childhood summer full of headstands by the side of the road, 
somersaults on the beach and afternoons in box houses unfolds.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm A

Der Schornsteinsegler
Frédéric Schuld, Deutschland 2020, 5 min

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 29.10.–  13.11. Video-on-Demand

Mitte des 19. Jahrhunderts bildet ein gigantischer Kamin das zentrale Prunk-
stück eines jeden herrschaftlichen Hauses in England. Kinder sind wendig 
genug, um in der Enge der dunklen Essen für freie Abluft zu sorgen. Ihre 
junge Haut schabt sich an den verrußten Steinwänden blutig. Ihre Angst vor 
dem Absturz ist ebenso groß wie die vor dem züchtigenden Meister. Schwarz-
braun-rote Zeichenstiftschraffuren und ungewöhnliche Kameraperspektiven 
verlebendigen den Bericht eines Essenkehrers jener Zeit. — In the mid-19th 
century, a massive fireplace was the centrepiece of every stately home in England. 
Children are agile enough to keep the flow of air going in the narrow and dark flues. 
Their young skin is scraped raw by the sooty stone walls. Their fear of falling is as 
strong as their fear of the master’s punishment. Black-brown-red cross hatching and 
unusual camera perspectives bring to life the report of a chimney sweep of the time.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm A

Sogni al campo
Magda Guidi, Mara Cerri, Frankreich,  
Italien 2020, 9 min

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

Auf der Suche nach Kater Leo streift ein Junge durch sonnige Felder.  
In diesem sorglosen Treibenlassen oder beim Schätzeheben im geheim-
nisvollen Dunkel der Scheune bäumt sich noch einmal die Kindheit auf,  
bevor sie erlischt. Über die Buntstiftfarben des Sommers legt sich ein Flüs-
tern und Rascheln des Behütetseins – und eine Vorahnung. Mara Cerri und 
Magda Guidi schärfen die Sinne für die Eindrücke einer verwirrenden Zeit.  
— In search of the cat Leo a boy roams through sunny fields. Drifting without a care 
and digging up treasures in the mysterious darkness of the barn are the last throes 
of childhood before it ends. The crayon colours of this summer are overlaid with the 
whispering and rustling of shelter – and a premonition. Mara Cerri and Magda 
Guidi sharpen our senses for the impressions of a confusing age.
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In this rhythmic portrait of life in Ibadan the urban cinematic poetry is by no means 
at odds with the profundity with which it captures themes like lack of perspective, 
globalisation and corruption.

Internationaler Wettbewerb D

Truth or Consequences
Hannah Jayanti, USA 2020, 103 min

Fr 20:00 CineStar 4

Sa 20:45 Schaubühne Lindenfels

So 19:30 Cinémathèque Leipzig

 31.10.–  14.11. Video-on-Demand

Vierzig Kilometer außerhalb der Kleinstadt Truth or Consequences in New  
Mexico liegt, mitten in der Wüste, der „Spaceport America“, der erste  
private Weltraumbahnhof. Seit einem Jahrzehnt träumt man dort vom  
Tourismus ins All. Hannah Jayanti beobachtet die Menschen in der Ortschaft, 
die im Schatten solch großer Ideen leben. Sie erzählt von Tigerbissen und von 
Schrottsammlern, von funkelnden Steinen, vom Trailer-Leben und davon, 
wie schmerzlich die Vergangenheit oft noch auf die Gegenwart einwirkt. 
— Forty kilometres outside the small town of Truth or Consequences in New Mexico, 
in the middle of the desert, lies “Spaceport America”, the first private space mission 
launch centre. People there have been dreaming of tourism in space for the past decade. 
Hannah Jayanti observes the people of the town who live in the shadow of such great 
ideas. She tells of tiger bites and scrap collectors, of sparkling stones, of trailer life and 
how painfully the past still affects the present.

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm D

Verwundene Fäden
Deborah Jeromin, Deutschland 2020, 40 min

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Was hat ein Leipziger Kleingartenverein mit der Invasion der Wehrmacht in 
Griechenland zu tun? Mit offenen Augen für historische Verbindungslinien, 
herausragendem Archivmaterial und betörenden Bildern der kargen Land-
schaft Kretas werden die komplexen Verbindungen zwischen der Seiden-
raupenzucht hier und deutschen Kriegsverbrechen dort zutage gefördert. 
Dabei geht es weniger um die Klärung von Schuldfragen als vielmehr um 
die Darstellung der inneren Dynamik von Krieg, Widerstand und Vergessen. 
— What’s the parallel between a Leipzig allotment club and the Wehrmacht’s inva-
sion of Greece? Alert to historical lines of connection, outstanding archive material 
and enchanting images of the austere Cretan landscape, the complex links between 
silkworm breeding here and German war crimes there are laid bare. The focus is less 
on settling questions of guilt than on depicting the inner dynamics of war, resistance 
and forgetting.

Internationaler Wettbewerb D

Vicenta
Dario Doria, Argentinien 2020, 69 min

Mi 17:00 CineStar 4

Do 20:45 Schaubühne Lindenfels

Fr 15:00 CineStar 2

So 14:00 Passage Kinos Wintergarten

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Eine menschliche Tragödie vor dem Hintergrund eines juristischen und  
medizinischen Skandals, die 2007 zu einer Klage gegen den argentinischen 
Staat vor dem UN-Menschenrechtskomitee und 2011 zur Verurteilung des- 
selben führte. Das geistig und körperlich behinderte 16-jährige Mädchen 
Laura war 2006 von einem Onkel vergewaltigt worden. Einer legalen Abtrei-
bung aber, der auf Antrag der Mutter, Vicenta, bereits offiziell stattgegeben 

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

To Feather, to Wither
Hanna Hovitie, Belgien, Finnland, Ungarn, 
Portugal 2020, 20 min

Di 19:30 Grassimuseum

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Eine junge Tierpräparatorin ist fasziniert von Raben, deren toten Körpern 
sie taktvolle Aufmerksamkeit widmet. Ihre Arbeit an den Vögeln ist ein sorg-
fältiges Studium anatomischer Zusammenhänge, zugleich aber auch eine 
Art „Amtshilfe“ zur Wiederauferstehung dieses mythischen Wesens aus 
dem Reich zwischen Leben und Tod. In detailreich pulsierenden Schwarz-
Weiß-Bildern und einem sparsam-intensiven Soundtrack entfaltet sich eine 
aufgeladene Atmosphäre zwischen Handwerk, Imagination und Poesie.  
— A young taxidermist is fascinated by ravens, paying considerate attention to their 
dead bodies. Her work on the birds is simultaneously a careful study of anatomical 
connections and a kind of service toward the resurrection of this mythical creature 
from the realm between life and death. Through detailed, pulsating black-and-white 
images and a sparingly intense soundtrack, a charged atmosphere unfolds between 
craftsmanship, imagination and poetry.

Camera Lucida – Außer Konkurrenz D

To the Moon
Tadhg O’Sullivan, Irland 2020, 76 min

Di 19:30 Cinémathèque Leipzig

Do 14:00 CineStar 4

Fr 20:00 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Woher kommt es, dass der Mond die von ihm beschienene Erde in solch ein 
gleichermaßen vertrautes wie rätselhaftes Licht zu tauchen vermag? Und 
wieso haben sich unzählige Mondsüchtige des internationalen Films von 
dieser magischen Kraft so willig verführen lassen, dass sie wichtige Szenen 
ihrer Werke in der somnambulen Stimmung zwischen zutiefst dekaden-
tem Blutmond und der frischen Unschuld des Neumonds spielen ließen? 
„To the Moon“ ist die hinreißende Ode an ein Zentralmotiv des Kinos.  
— How come the moon is able to pour such equally familiar and mysterious light on 
the earth it shines on? And why have the countless lunar addicts among international 
filmmakers been so willingly seduced by this magic power that they set important 
scenes of their works in the somnambulistic mood between a deeply decadent blood 
moon and the fresh innocence of the new moon? “To the Moon” is an entrancing ode 
to one of cinema’s central motifs.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Trouble Sleep
Alain Kassanda, Frankreich, Nigeria 2020, 
40 min

Di 17:45 CineStar 2

Mi 12:00 Schaubühne Lindenfels

So 20:30 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Während bei Jazzklängen die Verkehrssteuereintreiber zu tänzeln scheinen, 
bringt eine pointiert in Szene gesetzte Textpassage von Patrick Chamoiseau 
neben visuellen und auditiven auch olfaktorische Sinne zur Entfaltung: 
Die drittgrößte nigerianische Stadt lässt sich erriechen. In dieser rhythmi-
schen Darstellung des Lebens in Ibadan steht die urbane filmische Poesie 
keineswegs im Widerspruch zur Tiefgründigkeit, mit der sie Themen wie 
Perspektivlosigkeit, Globalisierung und Korruption einfängt. — While the 
transaction tax collectors seem to be dancing to jazz music, a pointedly staged text 
passage by Patrick Chamoiseau lets not only our visual and auditory but also our 
olfactory senses unfold: The third-largest Nigerian city can be experienced by smell. 
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Wettbewerb um den Publikumspreis  A 
Kurzfilm 

We Have One Heart
Katarzyna Warzecha, Polen 2020, 11 min

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Mi 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Fr 20:30 Passage Kinos Astoria

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

So 20:00 Schauburg

 28.10.–  12.11. Video-on-Demand

So eindringlich wie hoffnungsvoll sind die Briefe, die Halina in den späten 
1970er Jahren von Farouk erhält. Sie haben eine lange Reise hinter sich:  
vom Irak bis nach Polen. Doch irgendwann reißt der Kontakt ab, die Gründe 
bleiben ein Geheimnis. Adam, ihrem gemeinsamen Sohn, gelingt es, eine 
Brücke zu bauen. Und Ignacy wiederum, Adams Sohn, erzählt die Geschichte 
aus seiner Perspektive. Eine visuell federleichte Zusammenführung, hinter 
der sich komplizierte Schicksale verbergen. — The letters Halina receives from 
Farouk in the late 1970s are as haunting as they are hopeful. They have a long journey 
between them: from Iraq to Poland. But at some point the contact breaks off, and the 
reasons remain a secret. Their son Adam manages to build a bridge. And the latter’s 
son, Ignacy, tells the story from his perspective. It’s a delicate visual treatment behind 
which complicated fates are hidden.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

William Jefferson  
Wilderness
Ben Young, UK, USA 2020, 6 min

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Das Erbe der 1990er Jahre wird hier auf eine originelle Art untersucht: Ben 
Young zeichnet in seinem experimentellen Kurzfilm die Figur des damaligen 
US-Präsidenten – den er einmal sogar persönlich in Louisville, Kentucky,  
getroffen haben soll – als Folie für die fragwürdigen politischen Entwick-
lungen, die Anfänge einer globalisierten Welt und eine Gesellschaft, die von  
kollektiver Amnesie geprägt ist. Eine intelligente, witzige und sehr persön- 
liche Abrechnung des Regisseurs mit Bill Clinton. — An inventive examina-
tion of the legacy of the 1990s: In his experimental short film, Ben Young portrays 
the figure of the then U.S. president – whom he is said to have met once in person in 
Louisville, Kentucky – as a foil for the questionable political developments, the begin-
nings of a globalised world and a society marked by collective amnesia. The director’s 
intelligent, witty and very personal reckoning with Bill Clinton.

Deutscher Wettbewerb D

Wir wollten alle  
Fiesen killen
Bettina Ellerkamp, Jörg Heitmann,  
Deutschland 2020, 91 min

Fr 20:30 CineStar 2

Sa 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

So 17:00 Cinémathèque Leipzig

 31.10.–  14.11. Video-on-Demand

Ein Wirrwarr der Geschichtswerdung steht den gegenwärtigen Bestrebun-
gen nach Gewinnoptimierung durch Spekulationsobjekte und ominöse 
Geschäftsideen gegenüber. Inmitten dieses Labyrinths ein künstlerisches 
Duo, das einfach nur Filme machen will. Ihr Verhängnis: Im deutschen 
Filmfördersystem darf Science-Fiction nur realisieren, wer künstlerisch-
dokumentarisch arbeitet. Ein guter Grund, um wahren Science-Fiction-
Stoff auf realem deutschen Boden zu finden, statt fiktiv danach zu suchen.  

worden war, stellten sich Juristen und Ärzte entgegen. — A human tragedy 
on the backdrop of a legal and medical scandal which in 2007 lead to legal action 
against the Argentinean state before the UN Human Rights Commission and a verdict 
of guilty in 2011. The mentally and physically handicapped 16-year-old girl Laura 
had been raped by her uncle in 2006. But a legal abortion which had already been 
officially granted at the request of her mother, Vicenta, was opposed by lawyers and 
doctors.

Deutscher Wettbewerb D

Die Wächterin
Martina Priessner, Deutschland 2020, 87 min

Di 15:00 Schaubühne Lindenfels

Do 17:45 CineStar 2

Sa 20:30 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

In einem verfallenen Dorf im Südosten der Türkei harrt eine syrisch-ortho-
doxe Nonne allein mit ihren Tieren aus. So groß die Anfeindungen aus der 
muslimisch geprägten Nachbarschaft auch sein mögen: Sie lässt sich nicht 
vertreiben. Denn sie hat geschworen, die Kirche zu beschützen und den hei-
ligen Ort nicht zu verlassen. Die ruhig gefilmte Alltagsbeobachtung nimmt 
eine isolierte Frau in den Blick, die den Schmerz einer ganzen Gemeinschaft 
in sich trägt. — In a dilapidated village in south-eastern Turkey, a Syrian Orthodox 
nun endures alone with her animals. However strong the hostility of her predomi-
nantly Muslim neighbourhood may be: she won’t be driven out, for she has sworn  
to protect the church and not to leave the sacred place. This quietly filmed observa-
tion of everyday life focuses on an isolated woman who carries the pain of a whole 
community inside her.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Water Silhouettes
Violeta Paus, Chile 2020, 30 min

Di 17:45 CineStar 2

Mi 12:00 Schaubühne Lindenfels

So 20:30 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Chile ist das einzige Land der Welt, in dem die Wasserwirtschaft fast voll-
ständig aus der öffentlichen Verantwortung genommen, sprich privatisiert 
wurde. Drei Frauen stehen für die tief- und ineinandergreifenden Beein-
trächtigungen der Bevölkerung, die daraus erwachsen: generelle Wasser-
knappheit, oberirdische Vergiftung durch die Industrie und unterirdische 
Kontamination durch Mülldeponien. Es sind parallele und untereinander 
zusammenhängende Facetten desselben Problems. — Chile is the only country 
in the world in which water management has been almost completely privatised. 
Three women stand for the profound damages suffered by the population as a result: 
a general water shortage, above-ground poisoning by industry and underground  
contamination via landfills. All parallel and interrelated facets of the same problem.
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— A jumble of emerging history is contrasted with the present efforts to optimise profit 
through ventures and ominous business ideas. In the midst of this labyrinth is a duo 
of artists who only want to make films. Their misfortune: the German film funding 
system allows only those who work in an artistic-documentary style to realise science 
fiction films. Cause enough to find true science fiction material on real German soil 
instead of looking for a fiction.

Camera Lucida – Außer Konkurrenz D

Zaho Zay
Maéva Ranaïvojaona, Georg Tiller, Österreich, 
Frankreich, Madagaskar 2020, 79 min

Di 17:15 Passage Kinos Wintergarten

Mi 14:00 CineStar 4

Sa 19:30 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

„Zaho Zay!“, ich bin hier. Täglich salutieren so die Häftlinge im überfüllten 
madagassischen Gefängnis, dessen Wärterin in jedem neuen Gefangenen 
ihren verlorenen Vater sucht. Ihre Projektionen und Fantasien lassen die 
mystische, mörderische Vaterfigur in (alb-)traumhaften Sequenzen über 
die Insel streifen, begleitet von einem poetischen Voiceover. Eine hybride 
Erzählung: Sie spekuliert über die rätselhaften Wege und tiefgreifenden 
Traumata ihrer Landschaften und aller, die darin wandeln. — “Zaho Zay!”, 
it’s me. This is the daily salute of the prisoners in a crowded Madagascan prison whose 
guard looks for her lost father in each new prisoner. Her projections and fantasies let 
the mystical, murderous father figure roam the island in simultaneously dreamlike 
and nightmarish sequences, accompanied by a poetic voiceover. A hybrid narrative, 
speculating about the mysterious paths and profound traumas of its landscapes and 
all who walk in them.

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm D

Zwischen mir und  
der Welt / Aufräumen
Michaela Schwentner, Österreich 2020, 24 min

Di 19:30 Grassimuseum

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Die Mengenlehre, ein Grundstein der Mathematik, dient hier als Metapher 
für „soziale Gefüge als räumliche Anordnung“, wie bereits die erste Sequenz 
des Films verrät. Die visuelle Spielerei wird zunächst zur Erkundung der 
Zwei- und Dreidimensionalität, bis sie sich schließlich als fundierte Refle-
xion gesellschaftlicher Machtverhältnisse entpuppt. Die Suche nach einer 
vermeintlich richtigen „Ordnung der Dinge“ triggert das Zwanghafte bei 
manch Zuschauenden. Wer hat (keine) Angst vorm Anderssein? — Set theory, 
one of the cornerstones of mathematics, serves as a metaphor for “social structures as 
spatial arrangement”, as the first sequence of the film reveals. The visual playfulness 
first becomes an exploration of two- and three-dimensionality and then turns out to 
be a well-founded reflection of social power relations. The search for a supposedly 
correct “order of things” triggers the compulsive element in many viewers. Who’s 
(not) afraid of being different?
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Kurzfilmrollen 
Short Film 
Reels

 Video-on-Demand via dok-leipzig.de
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Gestern Heute 
Past Present

Do 19:30 Grassimuseum

Sa 17:45 CineStar 2

So 12:00 CineStar 2

 30.10.–    13.11. Video-on-Demand

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Der Schornsteinsegler
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

In Ictu Oculi
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Deep in Time’s Crevasse

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Appropriation Takes You  
on a Weird Ride
Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Verwundene Fäden 

Geliebtes Du 
Admirable You 

Do 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Sa 20:30 CineStar 2

So 17:45 CineStar 2

 30.10.–    13.11. Video-on-Demand

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Haeberli
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Es Gibt

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

AIVA
Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Elefantin

It’s Politics, Stupid! 
 

Di 21:45 Cinémathèque Leipzig

Mi 20:45 Schaubühne Lindenfels

Do 12:00 CineStar 2

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

William Jefferson  
Wilderness
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

“Hello,” We Lied
Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Operation Moonbird

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Ain’t No Time for Women
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

The End of Kings

Über Land 
Across Country 

Di 17:45 CineStar 2

Mi 12:00 Schaubühne Lindenfels

So 20:30 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Dark Matter
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Water Silhouettes

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Trouble Sleep

Innen und Außen 
Inside and Outside
 

Di 19:30 Grassimuseum

Fr 12:00 CineStar 2

Sa 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Dieser Film heißt aus  
rechtlichen Gründen  
Breaking Bert
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Me
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

E14

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

London Knowledge
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Zwischen mir und der Welt / 
Aufräumen
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

To Feather, to Wither

Familienbande 
Family Ties
 

Di 20:45 Schaubühne Lindenfels

Mi 11:30 CineStar 4

Fr 17:15 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Familie Zilla macht  
Picknick
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Alice’s Four Stories
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Play Me, I’m Yours
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

We Have One Heart

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

It’s All the Salt’s Fault
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Tiger and Ox
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Bad Mood
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

I’m Here

Against Interpretation 
 

Di 17:00 Cinémathèque Leipzig

Mi 12:00 CineStar 2

Do 22:00 Cinémathèque Leipzig

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Fulesee
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Sogni al campo
Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Erwin

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Flying Low
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Makarìa

Kurzfilmrollen Short Film Reels
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Wettbewerb um den  
Publikumspreis 
Competition for the  
Audience Award

Mi 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Fr 20:30 Passage Kinos Astoria

So 20:00 Schauburg

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

“Hello,” We Lied
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

We Have One Heart

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Hotel Astoria
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Bless You!

Wettbewerb um  
den Publikumspreis –  
Animation Only 
Competition for the  
Audience Award –  
Animation Only

Di  11:30 Passage Kinos Wintergarten

Mi  17:45 Passage Kinos Astoria

Fr  17:15 Schauburg

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Familie Zilla macht  
Picknick
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

It’s All the Salt’s Fault
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Step Into the River

Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Me
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Out of Bounds
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Burp

Animationsfilme 1 
Animated Films 1

Mi 15:00 Schaubühne Lindenfels

Sa 12:15 Passage Kinos Astoria

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Fulesee
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Sogni al campo
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

London Knowledge

Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Bad Mood
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

Tiger and Ox
Internationaler Wettbewerb Kurzfilm

I’m Here

Animationsfilme 2 
Animated Films 2

Mi 18:15 Schaubühne Lindenfels

Sa 15:00 Passage Kinos Astoria

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Dieser Film heißt aus  
rechtlichen Gründen  
Breaking Bert
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

We Have One Heart
Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

Der Schornsteinsegler

Deutscher Wettbewerb Kurzfilm

AIVA
Wettbewerb um den Publikumspreis Kurzfilm

Hotel Astoria

What About Our Future? S. 95

Schrankenspiele S. 91



DOK Neuland S. 97

Fien, Jip & Fien S. 94

Error 404 S. 89



Die letzte Fahrt S. 91

The Shape of Us S. 97

Erinnerung an eine Landschaft – Für Manuela S. 92

©
 D

E
FA

 S
ti

ft
u

n
g

 | 
K

a
rl

 F
a

b
er

, E
b

er
h

a
rd

 G
ei

ck



Berlin – From Dawn to Dusk S. 86

Just for the Record S. 93

Achilles S. 88



Stakes S. 89

Dad Magnet S. 94

Collection AR Face Filters S. 90



Sonderreihen
Special  
Programmes

A Animated Film

D Documentary Film

 Video-on-Demand via dok-leipzig.de

 

Gimme One S. 97

Frankly Caroline S. 89
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Radikal subjektiv, minimal invasiv.  
Meisterklasse Annik Leroy 
Radically Subjective, Minimally Invasive.  
Masterclass Annik Leroy
DOK Leipzigs exklusive Werkstattgespräche halten nicht handwerkliche 
Dogmen fest, sondern fragen nach dem Wie und Wozu einer kinematogra- 
fischen Handschrift. Im Dialog mit Annik Leroy und anhand von Werkbei-
spielen wird Radikalität besprochen. Sie ist subjektiv, unversöhnlich und 
minimal invasiv, so die These. Doch was sagt Annik Leroy? — DOK Leipzig’s 
exclusive workshop discussions do not preserve dogmas of craftsmanship but question 
the methods and aims of a cinematographic style. In conversation with Annik Leroy 
and using examples from her work, the topic of discussion will be radicality. It’s 
subjective, irreconcilable and minimally invasive, we assume. But what does Annik 
Leroy say?

Fr 11:00 Online Exclusive

  followed by an Extended Q&A  
  with Annik Leroy

Zeiten anhalten, Orte bewegen.  
Hommage Annik Leroy 
Stopping Times, Moving Places.  
Homage Annik Leroy
Vielgestaltige Auseinandersetzungen mit den Narben vergangener euro- 
päischer Geschichte markieren die Arbeit von Annik Leroy. Ihre Filme erin-
nern daran, dass dieses Vergangene nicht tot, ja noch nicht einmal vergangen 
ist. Es bleibt der Welt eingeschrieben und findet sich in individuellen wie in 
sozialen Körpern und Räumen. — Annik Leroy’s work is marked by multifaceted 
investigations of the scars of past European history. Her films remind us that this 
past is not dead, not even past. It’s still inscribed in the world today and can be found 
both in individual and social bodies and spaces.

Di 20:00 Passage Kinos Wintergarten

Mi 14:00 Passage Kinos Wintergarten

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Cell 719  D

Annik Leroy, Belgien 2015, 15 min

Berlin –  D 
From Dawn to Dusk 
Annik Leroy, Belgien, BRD 1981, 67 min

 Mi 20:00 Passage Kinos Wintergarten

Do 14:00 Passage Kinos Wintergarten

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

To the Sea  
Annik Leroy, Belgien 1999, 87 min

 D

 Do 20:00 Passage Kinos Wintergarten

Fr 20:45 Schaubühne Lindenfels

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Tremor –   
Es ist immer Krieg
Annik Leroy, Belgien 2017, 92 min

 D
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Re-Visionen: 
Re-Visions: 
animation@DOK 25 aus 25 

Dokumentarisch, poetisch, skurril, mit Witz – rund 800 Filme haben seit 
1995 am Animationsfilmwettbewerb von DOK Leipzig teilgenommen. In 
der Zusammenschau ergeben sie ein buntes Mosaik von Geschichten und 
Gestaltungsvarianten. „Re-Visionen“ ist der kuratorische Rückblick auf 25 
Glanzstücke der internationalen Animation bei DOK Leipzig. — Documen-
tary, poetical, whimsical, witty – around 800 films have taken part in DOK Leipzig’s 
animated film competition since 1995. Viewed together, they form a colourful mosaic 
of stories and visual techniques. “Re-Visions” is a curatorial review of 25 highlights 
of international animation at DOK Leipzig.

animation@DOK 25 aus 25  
1

Di 17:00 Grassimuseum

Do 17:45 Passage Kinos Astoria

 28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Eine Neuverkostung des ersten Jahrgangs Animationsfilmwettbewerb bei 
DOK Leipzig: Natürlich bringen wir hier den 1995er Gewinnerfilm „Achilles“ 
zur Wiederaufführung, resümieren aber auch, gegen welch starke Konkur-
renz er sich durchzusetzen hatte. — A re-tasting of the first year of DOK Leipzig’s 
animated film competition: Of course, we will screen the 1995 winner “Achilles” 
again, but also give a condensed look at what strong competition it had to face.

100 Jahre Kino  A

Heinrich Sabl, Deutschland 1994, 3 min

Achilles  A

Barry Purves, UK 1995, 11 min

Grüezi  A

Jonas Raeber, Schweiz 1995, 3 min

Fight da faida  A

Vincenzo Gioanola, Italien 1995, 5 min

Stepping Out of the Bath  A

Florence Henrard, Belgien 1994, 4 min

Hilary  A

Anthony Hodgson, UK 1994, 9 min

Nyurka’s Bath  A

Oksana Cherkasova, Russland 1995, 11 min

My Baby Left Me  A

Milorad Krstić, Ungarn 1995, 9 min

Switchcraft  A

Konstantin Bronzit, Russland 1994, 9 min

Buy My Film!  A

John Schnall, USA 1995, 3 min

animation@DOK 25 aus 25  
2

Mi 17:00 Grassimuseum

Sa 17:45 Passage Kinos Astoria

 29.10.–  12.11. Video-on-Demand

Der Animationsfilm kennt wundersame, emotional zwingende Umwege, 
um sich in den Gedanken, Erinnerungen und Erfahrungen seiner Subjekte 
umzutun. Animierte Ich-Erkundungen durchqueren private Irrgärten und 
finden ungewöhnliche Ausgänge. — Animated films know wondrous, emotionally 
compelling detours to find a way into the thoughts, memories and experiences of their 
subjects. Animated self-explorations traverse private labyrinths and find unusual exits.

Carnival of Animals  A

Michaela Pavlátová,  
Tschechische Republik 2006, 9 min

City Paradise  A

Gaëlle Denis, UK 2004, 6 min

The Gentle Giant  A

Marcin Podolec, Polen 2016, 11 min

The Hat  A

Michèle Cournoyer, Kanada 1999, 7 min

The Institute of the Dream A

Mati Kütt, Estland 2006, 11 min

Frankly Caroline  A

Frank Mouris, Caroline Mouris, USA 1999, 9 min

Uncle  A

Adam Elliot, Australien 1996, 7 min

Ferment  A

Tim Macmillan, UK 1999, 5 min

animation@DOK 25 aus 25  
3

Do 17:00 Grassimuseum

Fr 17:45 Passage Kinos Astoria

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Wenn sich der Animationsfilm dem großen Ganzen zuwendet, so tut er dies 
mit ganz eigenen Zu- und Handgriffen. Er rückt Befürchtetes und Tatsäch-
liches in neue Sinn- und Bildzusammenhänge, sarkastisch oder zeugnishaft, 
immer aber hellsichtig. — When animated film looks at the big picture it has its 
very own approaches and handles. Fears and actual facts are put into new intellectual 
and visual contexts, sarcastic or as a testimonial, but always lucid.

Pa Tak  A

Hanna Nordholt, Fritz Steingrobe,  
Deutschland 2002, 4 min

Stakes  A

Boris Kazakov, Russland 1999, 8 min

Rabbit  A

Run Wrake, UK 2005, 9 min

Machini  A

Frank Mukunday, Trésor Tshibangu Tshamala, 
DR Kongo, Belgien 2019, 10 min

Slaves  A

David Aronowitsch, Hanna Heilborn,  
Schweden, Norwegen, Dänemark 2008, 16 min

Error 404  A

Kays Khalil, Deutschland 2017, 7 min

Villa Antropoff  A

Vladimir Leschiov, Kaspar Jancis,  
Estland, Lettland 2012, 13 min
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Animation Perspectives:  
Patrick Buhr_Aaron Jablonski
Mit handgezeichneten Strichen, animiert in 3D, flaniert Patrick Buhr durch 
den Grenzbereich zwischen Inszenierung und realer Gegebenheit. Aaron 
Jablonski erweitert die Wirklichkeit mit digitalen Masken und überformt 
Landschaften durch Datenmanipulation. Ein perfektes Match für unsere 
Dialogreihe mit Filmen, Gesprächen und Arbeitseinblicken. — With hand-
drawn lines, animated in 3D, Patrick Buhr strolls through the borderland between 
staging and real life. Aaron Jablonski expands reality with digital masks and reshapes 
landscapes through data manipulation. A perfect match for our dialogue series with 
films, talks and insights into their practice.

Do 20:00 Online Exclusive

 30.10.–  13.11. Video-on-Demand

Virtual Void  A

Aaron Jablonski, Deutschland 2019, 1 min

Collection AR Face Filters  A
Aaron Jablonski, Deutschland 2020, 1 min

Something About Silence  A

Patrick Buhr, Deutschland 2015, 13 min

[ Dialog 1 Dialogue 1 ]
Aaron Jablonski und Patrick Buhr führen 
durch ihre digitalen Ateliers, Arbeits- 
programme und Skizzensammlungen,  
wo ihre poetischen miniaturen und virtuellen 
Skulpturen entstehen. 
Aaron Jablonski and Patrick Buhr give us  
a tour of the digital workshops, software and 
sketch collections where their poetic  
miniatures and virtual sculptures are created.

Venetian Snares:  A 
Szamár Madár 
David OReilly, UK 2005, 4 min 

[ Dialog 2 Dialogue 2 ]
Ein Gespräch über digitale Werkzeuge und 
deren kreativen Missbrauch, über Spalten 
in der Wirklichkeit und Landkarten der 
Gedankenwelt, über begierige Follower und 
Algorithmen. 
A conversation about digital tools and their 
creative abuse, about gaps in reality and maps 
of the world of thought, about eager followers 
and algorithms.

Into Into  A

Aaron Jablonski, Deutschland 2016, 2 min

The Train, the Forest  A

Patrick Buhr, Deutschland 2017, 3 min

Pyramid  A

Aaron Jablonski, Deutschland 2019, 1 min

Kinect Particles  A

Aaron Jablonski, Deutschland 2020, 1 min 

[ Offene Galerie  
Open Gallery ]
Ein Gesprächsausklang mit zwar zeitlich 
begrenztem, aber doch gedanklichem, 
künstlerischem, perspektivisch offenem Ende. 
Sie, die DOK-Follower, sind zum Mitreden 
eingeladen. 
A conversation that will be open-ended  
in terms of intellectual and artistical views  
and perspectives, if not in time. You,  
the DOK followers, are invited to join in.

Genius Loci:  
Bahnhof, Film und Vorwärtskommen 
Genius Loci:  
Train Stations, Films and Progress
Der Leipziger Hauptbahnhof ist Alltagsort und Drehkreuz für täglich hun-
derttausende Menschen auf ihrem Weg zur Arbeit oder in den Urlaub. Acht 
Filme der 1960er bis 1980er Jahre aus dem Bestand des Sächsischen Staats-
archivs beschäftigen sich mal heiter und kurios, mal sachlich-faktisch und 
informativ mit dem Bahnhof und dem Verkehrsmittel Eisenbahn. — Leipzig 
Central Station is an everyday place and the daily hub for hundreds of thousands of 
commuters or travellers. Eight films from the 1960s to the 1980s from the holdings  
of the Saxony State Archive look at the station and the railway as a means of trans-
port, sometimes light and curious, sometimes factual and informative.

Di–Sa 18:00    Hauptbahnhof Osthalle

Leipzig – MITROPA  D 
[ Ausschnitt ] 
Herbert Kasinski, DDR 1969, 5 min

Tatort Bahngelände  Spielfilm 
[ Ausschnitt ] 
Gabriele Stange, DDR 1967, 5 min

Pioniere, Dampf gemacht!  D
Renate Müller, Frank Schumann,  
Matthias Heyn, DDR 1963, 5 min

Schrankenspiele  D

Ralph Kollowa, DDR 1970, 5 min

S-Bahn Leipzig  D 
[ Ausschnitt ]
Ralph Kollowa, DDR 1969, 9 min

TAKRAF  D 
Eisenbahndrehkrane 
[ Ausschnitt ]
VEB Schwermaschinenbaukombinat TAKRAF, 
DDR 1986, 10 min

Die letzte Fahrt D

Filmstudio Kulturhaus der Eisenbahner Leipzig, 
DDR 1978, 3 min

[ Leipzig,  D 
Bahnhofsvorplatz ] 
Stadtkabinett für Kulturarbeit Leipzig,  
DDR 1988, 3 min
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DEFA persönlich: 
Kurt Tetzlaff , Gegenwartsbewahrer
DEFA in Person: Kurt Tetzlaff ,
Preserver of the Present
Kurt Tetzlaff , einfl ussreicher Vertreter des DEFA-Dokumentarfi lms, drehte 
Filme über den Alltag in der DDR – Begegnungen, Porträts, Erinnerun-
gen –, darunter auch bemerkenswert unbequeme Zwischenrufe. Er arbeitete 
im Wissen um den Kontrollblick der Zensur: die fi lmische Praxis eines vor-
sichtigen Leicht-Sinns. — Kurt Tetzlaff , infl uential representative of the DEFA
documentary, made fi lms about everyday life in the GDR – encounters, portraits, 
memories –, including some remarkably uncomfortable interjections. He worked in 
the awareness of the censor’s controlling gaze: the cinematic practice of a cautious 
levity.

Sa 11:30 Passage Kinos Wintergarten

Erinnerung an eine 
Landschaft  – Für Manuela
Kurt Tetzlaff , DDR 1983, 84 min

 D

Kids DOK
Fünf Programme für Kinder und Jugendliche aller Altersgruppen: Kitakinder 
kommen mit einer bunten Mischung aus Animationsfi lmen auf ihre Kosten. 
Für Grundschulkinder und Teenies bieten sich vielfältige Einblicke in an-
dere Lebenswirklichkeiten – auf Augenhöhe. Kids DOK präsentiert aktuelle 
Filmproduktionen, die ihr junges Publikum ernst nehmen. — Five programmes 
for children and young people of all age groups: kindergarten children will enjoy the 
colourful mix of animated fi lms. Primary school children and teenagers are off ered a 
variety of insights into other realities – at eye level. Kids DOK presents current fi lm 
productions that take their young audience seriously.

Filme für alle 5+
Films for All 5+
Ein buntes Programm für die jüngsten Filmfans: Wir treff en einen Vogel, 
einen Elefanten im Wald, sind bei einer stürmischen und einer ruhigen See-
fahrt dabei, reisen in die Eiswüste, begegnen einem kleinen Rekorder und 
freuen uns über Besuch von Emil. — A colourful programme for our youngest 
fi lm fans: We meet a bird and an elephant in the forest, go seafaring in stormy and 
calm weather, travel to the arctic desert, meet a small recording device and are glad 
to get a visit from Emil.

Di 10:00 Passage Kinos Astoria

Do 10:00 Passage Kinos Astoria

Sa 15:00 Schauburg

So 11:00 Passage Kinos Astoria

   28.10.–  11.11. Video-on-Demand

Mein Bruder macht  A

im Tonfi lm die Geräusche
Meike Fehre, Deutschland 2019, 4 min

Autumn Winds, Spring  A 

Winds and Two Doves
Sadegh Javadi, Iran 2020, 8 min

Der kleine Vogel und  A

die Bienen
Lena von Döhren, Schweiz 2020, 4 min

Mishou A

Milen Vitanov, Bulgarien, 
Deutschland 2020, 8 min

Souvenir A

Cristina Vilches Estella, Paloma Canonica, 
Spanien, Schweiz 2020, 14 min

Just for the Record A

Vojin Vasović, Kanada, Serbien 2020, 7 min

Der Besuch A

Alexandra Schatz, Deutschland 2019, 4 min

Mehr Tiefgang 
für Sachsen

Der kreuzer bringts.

Mehr Tiefgang 
für Sachsen

Der kreuzer bringts.

Mehr unter: 
steadyhq.com/de/kreuzer-le
www.kreuzer-leipzig.de
@kreuzer_leipzig
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Filme für alle 8+ 
Films for All 8+
Ein Programm für Grundschulkinder: Arshan will Opernsänger werden und 
gibt dafür alles. Romy reist als Zirkuskind ständig von Ort zu Ort. Kinder 
erzählen vom Schulalltag und Mizu kümmert sich um einen Baum, der ihr 
später das Leben rettet. — A programme for primary school kids: Arshan works 
really hard to become an opera singer. Romy is a circus kid who’s always on the road. 
Children talk about everyday life at school and Mizu takes care of a tree that will 
later save her life.

 Sa 15:00 Schaubühne Lindenfels

So 15:00 Schauburg

 1.11.–  15.11. Video-on-Demand

Verstecken und Fangen  A

Matthias Wölbing, Felix Golenko,  
Deutschland 2020, 2 min

Little Forest A

Paulina Muratore, Argentinien 2020, 8 min

Arshan –  D 
Der kleine Sopran
Nora Ehrmann, André Hörmann,  
Deutschland 2019, 25 min

My Family Is a Circus D

Nina Landau, Belgien 2020, 15 min

Filme für alle 10+ 
Films for All 10+
Einblicke in Lebenssituationen, besondere und alltägliche: Bertha kämpft 
gegen eine seltene Krankheit, Kwinten vermisst seinen Vater, Fien ist neu- 
gierig auf die Freundin ihres Bruders, Mady und Merouane stromern durch 
ihr Viertel in Paris. — Insights into exceptional and everyday situations in life: 
Bertha is fighting a rare disease, Kwinten misses his father, Fien is curious about her 
brother’s girl-friend, Mady and Merouane roam their Paris neighbourhood.

 Fr 15:00 Schauburg

So 15:00 Schaubühne Lindenfels

 31.10.–  14.11. Video-on-Demand

Bertha and the Wolfram  D

Tijs Torfs, Belgien 2020, 15 min

Dad Magnet D

Daphne Van den Blink, Belgien 2020, 17 min

Fien, Jip & Fien D

Marie De Hert, Ellen Pollard,  
Belgien 2020, 15 min

For Real D

Maria Claudia Blanco, Frankreich 2020, 21 min

Filme für alle 14+ 
Films for All 14+ 
Nº 1
Drei Filme durchstreifen die Welt: Hanan ist übers Mittelmeer geflüchtet 
und Schwimmlehrerin geworden. Teens in Vancouver kämpfen gegen die  
Klimakrise, müssen aber auch im Schulalltag bestehen. In Bayern fightet  
Asude für ihre Kickbox-Karriere. — Three films roam the world: Hanan fled 
across the Mediterranean and is now a swimming instructor. Teenagers in Vancouver 
fight the climate crisis while having to cope with their everyday school life. In Bavaria, 
Asude fights for her kickboxing career.

 Fr 15:00 Schaubühne Lindenfels

Sa 14:00 Passage Kinos Wintergarten

 31.10.–  14.11. Video-on-Demand

Seepferdchen  D

Nele Dehnenkamp, Deutschland 2020, 16 min

What About Our Future? D

Jaime Leigh Gianopoulos, Cláudio Cruz, 
Kanada 2020, 24 min

 

Stolz auf dich D

Jens Schanze, Deutschland 2020, 29 min

Filme für alle 14+ 
Films for All 14+ 
Nº 2
Zwei Filme beleuchten aus unterschiedlichen Blickwinkeln das Thema  
Familie: Katharina entblättert in animierten Zeichnungen die verschwiegene 
Vergangenheit ihres Vaters. Rosemarie kämpft gegen den Krebs und mit der 
Fürsorge ihrer Mutter. — Two films look at the subject of family from different 
angles: In animated drawings, Katharina unfolds her father’s secret past. Rosemarie 
struggles with cancer and her mother’s solicitude.

 Sa 18:15 Schaubühne Lindenfels

So 17:15 Schauburg

 1.11.–  15.11. Video-on-Demand

Stumm  D

Anna Theil, Deutschland 2020, 7 min

Long, Live, Love D

Sine Skibsholt, Dänemark 2020, 78 min

Kids DOK
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DOK Neuland.  
Resonating Spaces
Extended-Reality-Medien ermöglichen auch ein Befragen der realen Verhält- 
nisse. Unser Ausstellungsformat für XR-Arbeiten ist damit nicht nur eine 
Plattform für alternative Erzähl- und Informationsstrategien, Unerwartetes 
und Fantastisches. DOK Neuland versteht sich als Erfahrungsort, an dem man 
sich die Welt und die eigene Rolle darin erschließen kann. — Extended reality 
media also make it possible to question real life conditions, which makes our exhibition 
format for XR works more than a platform for alternative narrative and information 
strategies, the unexpected and the fantastic. DOK Neuland is intended as a space of 
experience where one can explore the world and one’s role in it.

360°-Film 

Gimme One 
Montague FitzGerald, UK 2020, 14 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der 
  bildenden Künste

Di – Sa 15:00  –  20:00 INTERIM  
  der Cinémathèque

VR-Erfahrung

To Miss the Ending 
Anna West, David Callanan, UK 2020, 30 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

Di – Sa 10:00  –  18:00 Grassimuseum, 2. OG

VR-Erfahrung

The Smallest of Worlds –  
A Social Landscape of  
Collected Privacy
Bettina Katja Lange, Uwe Brunner,  
Joan Soler-Adillon, Österreich, Deutschland,  
Spanien 2020, 10 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

VR-Erfahrung

Ilios 
Marcel Karnapke, Mika Johnson, Deutschland,  
Tschechische Republik 2020, 9 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

VR-Erfahrung

Hypha  
Natalia Cabrera, Chile 2020, 17 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

Di – Sa 15:00  –  20:00 Schaubühne Lindenfels,   
  Foyer

  

VR-Erfahrung

The Shape of Us  
Anna Mauersberger, Niki Smit,  
Deutschland, Niederlande 2020, 45 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

DOK Neuland. 
Im Museum der bildenden Künste
und zu Gast im Grassi museum, 
im INTERIM der Cinémathèque
und in der Schaubühne Lindenfels

unterstützt von 
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VR-Erfahrung

Locus Solus  
Krzysztof Garbaczewski, Polen 2018, 20 min

Di – Sa 10:00
  
–  18:00 Museum der  

  bildenden Künste

VR-Erfahrung

Gravity VR  
Fabito Rychter, Amir Admoni,  
Brasilien, Peru 2020, 16 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

Di – Sa 15:00  –  20:00 Schaubühne Lindenfels, 
  Foyer

Soundinstallation

Der Dröhner  
Karl Russel, Deutschland 2020, 7 min

Di – Sa 10:00  –  18:00 Museum der  
  bildenden Künste

DOK Speaks Up
Im Auswahlprozess zeichnen sich oftmals Themenfelder ab, die größeren 
Diskussionsraum als ein Filmgespräch erfordern. Unsere kuratierten Dia-
logformate laden zu moderierten Gesprächsrunden mit Filmschaffenden ein, 
die auf aktuelle Fragestellungen aus den Wettbewerben der Festivaledition 
eingehen. — Every year during the festival’s film selection process, we can already see 
emerging themes and topics that we are sure will raise discussions beyond an ordinary 
Q&A. Our curated dialogue series invite for moderated round table discussions with 
filmmakers that address these dominant subjects in the competitions of the current 
festival edition.

Do 14:00 Online Exclusive

Nackte Wahrheiten – Intimität im Dokumentarfilm 
Naked Truths – Intimacy in Documentary Film 

Fr 16:00 Online Exclusive

Corona – Wie Kunst die Jetztzeit erobert  
Corona – How the Arts Conquer the Now 

e Fr 18:00 Online Exclusive

Family Affairs –  
Dokumentarische Untersuchungen im engsten Kreis 
Family Affairs –  
Documentary Investigations in the Inner Circle
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Die Jugendstrafvollzugsanstalt Regis-Breitingen ist die ungewöhnlichste 
Spielstätte von DOK Leipzig. Die Vorführungen sind – je nach aktuell gel-
tenden Pandemie-Schutzmaßnahmen – offen für Inhaftierte und das lokale 
Publikum. Eine vorherige Anmeldung ist erforderlich.
Die Filmauswahl erfolgte durch eine Gruppe Inhaftierter im Rahmen der 
Kunsttherapie. Seit 2016 vergibt eine Jury aus Jugendstrafgefangenen den 
Preis „Gedanken-Aufschluss“.

Do 15:00 JSA Regis-Breitingen

Musik & Malen: Film zum  D  
Kunsttherapieprojekt
JSA Regis-Breitingen, 
Deutschland 2020, 10 min

Robin’s Hood  D

Jasmin Baumgartner, Österreich 2020, 93 min

Einlass ist 15 minuten vor Beginn der  
Veranstaltung. Anmeldungen erfolgen  
telefonisch unter Angabe von Name,  
Vorname, Geburtsdatum und Nummer  
des gültigen Personalausweises oder  
Reisepasses bis einschließlich 23.10.2020. 
 
Besucherinnen und Besucher müssen  
mindestens 16 Jahre alt sein. Personen  
zwischen 16 und 18 Jahren werden nur  
in Begleitung eines Erziehungsberechtigten 
eingelassen. Der Eintritt ist kostenlos.  
Spenden für den Gefangenenfürsorgeverein 
sind herzlich willkommen. 
 
Nach den Filmvorführungen besteht die  
Gelegenheit, miteinander ins Gespräch  
zu kommen. 

Kontakt 
Tel. +49 (0)34343 555-1101 
dokimknast@jsarb.justiz.sachsen.de 
 
Jugendstrafvollzugsanstalt  
Regis-Breitingen 
Deutzener Straße 80 
04565 Regis-Breitingen 

MDR Showcase
Der Mitteldeutsche Rundfunk freut sich, auch in diesem Jahr in einer Son-
dervorführung einen herausragenden Dokumentarfilm zu präsentieren und 
damit auch dem Publikum von DOK Leipzig sein Engagement für ein so 
wichtiges und spannendes Genre zu zeigen. — In a special screening for this 
year’s festival edition, Mitteldeutscher Rundfunk is delighted to present an outstand-
ing documentary film and thereby illustrates its commitment for such an important 
and exciting genre to the DOK Leipzig audiences.

Mi 20:00 Hauptbahnhof Osthalle

Collective  
Alexander Nanau,  
Rumänien, Luxemburg 2019, 109 min

 D

2015 bricht im Bukarester Klub „Colectiv“ ein Brand aus: 27 Tote, 180 Ver- 
letzte. Doch für die Überlebenden der Katastrophe werden die Kranken- 
häuser zur Todesfalle, denn viele sterben an Wunden, die nicht als lebens- 
bedrohlich gelten. Ein Arzt wendet sich an die Presse. Die Recherchen  
decken einen der größten Skandale im Gesundheitswesen Rumäniens auf. 
Dieser eindringliche Film gibt Einblicke in die enthüllungsjournalistische 
Arbeit, lässt Whistleblower zu Wort kommen und gibt den Überlebenden 
eine Stimme. — In 2015 a fire breaks out in the Bucharest club “Colectiv”: 27 dead, 
180 injured. But for the survivors of the disaster, the hospitals become death traps, 
as many die of wounds that are not considered life-threatening. A doctor turns to 
the press. The research uncovers one of the biggest scandals in Romania’s health care 
system. This powerful film offers insights into the work of the investigative journal-
ists, lets whistle-blowers speak and gives the survivors a voice.
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DOK  
Kino-Partner

DOK  
Hauptförderer

DOK  
Kooperations- 
partner

DOK  
Medienpartner

DOK  
IT-Partner

DOK  
Classic Partner

DOK  
Advanced Partner  

DOK  
Premium Partner

DIESE MASSNAHME WIRD 
MITFINANZIERT DURCH 
STEUERMITTEL AUF DER 
GRUNDLAGE DES VOM 
SÄCHSISCHEN LANDTAG 
BESCHLOSSENEN  
HAUSHALTES. 

Kooperations- 
partner  
DOK Nachwuchs

Weitere DOK Förderer und Freunde 
More DOK Supporters and Friends 

– Barbara Hobbie und  
 Richard Mancke 
– Cinémathèque Leipzig 
– Culturtraeger GmbH 
– D-Facto Motion GmbH 
– DEFA Stiftung
– Flanders Image
– Grassimuseum für Völkerkunde  
 zu Leipzig

– Grover 
– Höfe am Brühl 
– Hotel Michaelis 
– ils Medientechnik GmbH 
– Intercity Hotel 
– Konfuzius Institut
– Kupfersaal 
– Leipziger Stadtbau AG
– Mawi Concert GmbH
– Passage Kinos
– Petersbogen Leipzig 
– Sächsisches Staatsarchiv 

– Sächsisches Staatsministerium  
 der Justiz
– Schaubühne Lindenfels 
– Sennheiser 
– Staatliche Porzellanmanufaktur  
 Meißen 
– Swiss Films 
– Teilauto 
– Urbanite
– Zonta Leipzig Elster e.V.

Danke! Thank You!

DOK  
Förderer

Wir danken für die Unterstützung 
Thank you for your support

www.mo-systeme.com

Wo die Welt des Films zu Hause ist.
Packende Kino-Dokus, Filmfestivals und regelmäßige Anime-Specials 
sind bei uns genauso zu Hause wie das Beste aus Hollywood für die 
ganze Familie. All das auf der größten Leinwand der Stadt, alles im 
größten Kino von Leipzig und Umgebung. Entdecke uns jetzt!

Infos und Karten unter cinestar.de 

CineStar Leipzig | Petersstr. 44 | 04109 Leipzig
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Festival 

 DOK Box am Markt  
 DOK Box City Centre 
 Information und Katalog 
 Information and Catalogue 
 26.10.– 1.11. | 10:00–18:00 

 

  

 Festivalbüro  
 Festival Office 
 Katharinenstraße 17 
 Tel. +49 (0)341 30864-0 
 

Spielstätten 
Cinemas

1  Hauptbahnhof Osthalle  
 Willy-Brandt-Platz 5 

2  CineStar  
 Petersstraße 44  
 Kino 2 
 3 Rollstuhlplätze mit Begleitperson 
 3 wheelchair spaces with  
 companion seat  
 Kino 4 
 3 Rollstuhlplätze mit Begleitperson 
 3 wheelchair spaces with  
 companion seat 

3  Passage Kinos    
 Hainstraße 19 a  
 Astoria  
 2 Rollstuhlplätze mit Begleitperson 
 2 wheelchair spaces with  
 companion seat  
 Wintergarten  
 1 Rollstuhlplatz mit Begleitperson  
 (kleinere Rollstühle) 
 1 wheelchair space with companion   
 seat (smaller wheelchairs) 

4  Schaubühne Lindenfels 
 Karl-Heine-Straße 50 
 Tram 3, 14 bis Felsenkeller 

5  Schauburg 
 Antonienstraße 21 
 Tram 1, 2, 3, Bus 60 bis Adler 

6  Cinémath èque Leipzig 
 in der naTo  
 Karl-Liebknecht-Straße 46 
 Tram 10, 11 bis Südplatz 

7  Grassimuseum  
 Johannisplatz 5–11  
 2 Rollstuhlplätze mit Begleitperson 
 2 wheelchair spaces with  
 companion seat 

 

DOK Neuland 

8  Museum der bildenden Künste   
 Katharinenstraße 10 
 Untergeschoss Basement Floor 
 27.10.– 31.10. | 10:00–18:00 

 
 
 Zu Gast  Visiting 

4  Schaubühne Lindenfels 
 Karl-Heine-Straße 50 
 Tram 3, 14 bis Felsenkeller 
 27.10.– 31.10. | 15:00–20:00 

7  Grassimuseum  
 Johannisplatz 5–11 
 27.10.– 31.10. | 10:00–18:00 

9  INTERIM der Cinémath èque  
 Kurt-Eisner Straße 56 
 Tram 10, 11 bis Karl-Liebknecht-/ 
 Kurt-Eisner-Straße 
 27.10.– 31.10. | 15:00–20:00 
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